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THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

=

Nicht waschen // do not wash // No lavar // ne pas laver // niet wassen // nao lavar // Nie prac // Ei vesipesua // Ej vattentvatt

Nicht bleichen // do not bleach // No usar lejia // ne pas chlorer // niet bleken // nao utilizar lixivia // Nie wybielac // Ei valkaisua // Tél inte
blekmedel

Nicht im Trockner trocknen // do not tumble dry // No utilizar secadora // ne pas sécher en machine // niet in de droger drogen // nao secar
na maquina de secar // Nie suszy¢ w suszarce // i kuivaajaa // Tal inte torktumling

Nicht Biigeln // do not iron // No planchar // ne pas repasser // niet strijken // ndo engomar // Nie prasowac // i silitysta // Tal inte strykning

% K&

Keine chemische Reinigung // do not dry clean // No utilizar productos quimicos // pas de nettoyage chimique // niet chemisch reinigen // ndo
utilizar produtos quimicos para a limpeza // Nie prac chemicznie limpeza // Ei kemiallista puhdistusta // Tal inte kemtvétt

BODY MEASUREMENTS CM

A Size [A] Body height [B] Chest girth
Body height [y 164-172 92-100
(L 172-180 100-108
PoxL 180-188 108-116
% B*ﬂ“ 24L 188-196 116-124
Chestgirth | 3XL 196-204 124-132

(DE

) Informationen des Herstellers

Nach Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il, Abschnitt 1.4. (Fundstelle im Amtsblatt der Europ&ischen
Union) Bitte sorgfaltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei
Weitergabe der personlichen Schutzausristung (PSA) beizufigen bzw. an den Empfénger auszuhandigen.

Zu diese

m Zweck kann diese Broschire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.

Artikel-Nr. CCG

Lieferba

re GréBen: M - 3XL

PSA Kategorie Il - Mittlere Risiken

Cce

Konformitdtserklarung: Bei diesen Overalls handelt es sich um Persénliche Schutzausristung
(PSA). Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den geltenden Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die komplette Konformitatserklarung erhalten Sie unter:
www.asatex.eu/konf

A. Erlduterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Overalls erfiillt werden:
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europdischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787

Berlin, w!
B. Kenn
Informat

ww.beuth.de.
zeichnung: Jeder Overall ist mit einem Innenetikett versehen. Das Innenetikett enthalt
ionen zum Leistungsgrad und zum Schutz, den der Overall bietet.

1. Modellbezeichnung
2. Hersteller

CE-Zeichen zur Dokumentation der Konformitat.
i-Zeichen: Hinweis auf die Information des Herstellers.
Die GroRenangaben beziehen sich auf die Kérpermale in cm. Bitte wahlen Sie die lhren KérpermafBen

benotigte GroRe aus.

3.
4.
5.
6.
7. Inter
8. Entfl,
9.
10. Der

Lot.-Nr. und Herstellungsdatum: (Monat/Jahr)

nationale Pflegepiktogramme - Die Symbole haben folgende Bedeutung
ammbares Material, von Warmequellen fernhalten!

Nicht wiederverwenden.

Overall ist antistatisch behandelt und bietet bei ordnungsgemdRer Erdung Schutz gegen

elektrostatische Aufladung gemaR DIN EN 1149-5:2018

LEISTUNGSPROFIL:

Test Anforderung Ergebnis / Klasse / Konformitat
Elektrischer Oberflichenwiderstand © "

EN 1149-1 <25%x10°Q erfallt

EN 1149-3 meth 2 tso <4 s oderS>0.2 tso < 4S

ANMERKUNG: Weitere Informationen erhalten Sie bei ASATEX®

ANWENDUNGSBEREICHE:

Diese Overalls dienen als personliche Schutzkleidung gemaR der PSA Kategorie Il - Mittlere Risiken.
Diese Overalls schitzen nicht vor gesundheitsgeféhrdenden Substanzen!

EINSATZBESCHRANKUNGEN:

Der Umgang mit bestimmten Chemikalien oder hohen Konzentrationen erfordert u.U. den

Einsatz

von Materialien mit hochwertigeren Barriere-Eigenschaften entweder im Hinblick auf

die Widerstandsfahigkeit des Materials oder die Verarbeitung des Anzuges. Einer etwaigen

Warmee

ntwicklungim Anzug wéhrend des Tragens kann durch die Benutzung geeigneter Unterwdsche

oder Kiuhlvorrichtungen vorgebeugt werden. Dieses Kleidungsstiick erfillt die Anforderungen
hinsichtlich des Oberflachenwiderstandes gemaR EN 1149-5:2018 bei Messung gemaB EN 1149-1:2006.

Die anti

statische Ausristung ist nur funktionsfahig bei einer relativen Luftfeuchte von mindestens

25 % und korrekter Erdung von Anzug und Trager. Die elektrostatische Ableitung sowohl des Anzugs
als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem

Trager d
sich duri
geeigne
von offe

er antistatischen Schutzkleidung und dem Boden weniger als 108 Ohm betragt. Dies l&sst
ch entsprechendes Schuhwerk/entsprechenden Bodenbelag, ein Erdungskabel oder andere
te MalBnahmen erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nichtin Gegenwart
nen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit entflammbaren oder

explosiven Substanzen ge6ffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung

ist besti
10-2 [8]
0,016 m

mmt fir das Tragen in Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-
). in denen die Mindestziindenergie jeglicher explosionsfahigen Atmosphare nicht unter
J liegt. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung sollte weder in sauerstoffangereicherter

Atmosphdre noch in Zone O (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden, ohne vorherige Zulassung
durch den Sicherheitsingenieur. Die antistatische Wirkung der Schutzkleidung kann durch die relative
Luftfeuchte, Abnutzung, mogliche Kontamination und Alterung beeintrachtigt werden. Stellen Sie

sicher,d

ass nicht konforme Materialien wéhrend des normalen Gebrauchs (auch beim Blicken und bei

Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgerUstete Schutzkleidung abgedeckt sind. In

Einsatzs

zenarien, in denen die Leistungsfahigkeit der elektrostatischen Ableitung eine kritische GroRe

darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausristung, einschlieRlich

duBerer
dem Ein

und innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persénlicher Schutzausristung, vor
satz Uberprifen. Es liegt in der alleinigen Verantwortlichkeit des Anwenders zu prifen, ob

der gewdhlte Overall den geeigneten Schutz fir die beabsichtigte Anwendung bietet sowie die

Entsche
usw.)de

idung mit welcher zusatzlichen Schutzausristung (Atemschutz, Handschuhe, Arbeitsschuhe
r Schutzoverall kombiniert werden sollte. Im Zweifelsfalle wenden Sie sich an lhren Lieferanten.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir die unsachgemaRe Verwendung.

VORBER!

EITUNG:

Verwenden Sie keine fehlerhaften Overalls. Im Falle von fehlerhaften Reifverschliissen, Ndhten oder

funktion

ellen Mangel wenden Sie sich bitte an lhren Lieferanten oder an ASATEX®.

LAGERUNG:

Die Overalls kénnen in handelsiblicher Weise, mindestens 5 Jahre gelagert werden, dunkel (im Karton)
zwischen -5° und 30°C, und vor UV-Licht geschitzt.

ENTSORGUNG:

Die Overalls konnen umweltgerecht thermisch oder auf Deponien entsorgt werden. Die Art der



Entsorgung ist von der Kontamination des Produkts sowie von den nationalen oder regionalen
rechtlichen Vorschriften abhéangig.

Die EU-Baumusterpriifungen werden durchgefiihrt von:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1. E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanien, Code der Zertifizierungsstelle : 0161
Weitere technische Informationen erhalten Sie unter: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(EN) Manufacturer's Information

In accordance with (EU) 2016/425, Annex I, Paragraph 1.4. (European Union official journal reference)
Please read this carefully before use! You have a duty to enclose this information leaflet when passing
on the personal protective equipment (PPE) or to give this to the recipient. For this reason, there are no
limitations on the reproduction of this leaflet.

Item: CCG

Available sizes: M - 3XL

PPE category Il - middle risks

Declaration of Conformity: These overalls are personal protective equipment (PPE). The CE
label certifies that the product corresponds to the applicable requirements of EU regulation
2016/425. You can view the complete declaration of conformity at: www.asatex.eu/konf

A. Explanation and numbers of standards which are fulfilled by the overalls: Standard reference:
European Union official journal Available from Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Labelling: Each pair of overalls has an inner label. The inner label contains information about the
performance level and protection that the overalls offer.

Model name

Manufacturer

CE symbol on the conformity documentation.

"i" symbol: Indicates manufacturer information.

The sizing details refer to body dimensions in cm. Please select the necessary size for your body
dimensions.

Lot no. and date of manufacture: ( Month/Year)

International washing symbols - the symbols have the following meaning

Flammable material, keep away from heat sources!

Do not re-use.
. The overall has undergone antistatic treatment and, when properly grounded, offers protection against
static electricity in accordance with DIN EN 1149-5:2018

PERFORMANCE PROFIL:

VRN e

210 00 N o

o

Test Requirement Result / Class / Conformity
Electrical surface resistance o

EN 1149-1 <25x10°Q Pass

EN 1149-3 meth 2 tso <4 soderS>0.2 too < 4S
REMARK: For further information please contact ASATEX®.
AREAS OF USE:

These overalls serve as personal protective clothing in accordance with PPE category Il - middle risks.
These overalls do not protect against harmful substances!

LIMITATIONS ON USE:

Under circumstances, working with certain chemicals or high concentrations requires the use of
materials with high barrier qualities either with regard to the resistance of the material or the handling
of the suit. The use of suitable underwear or cooling measures can prevent any development of heat
within the suit while wearing it. This garment meets the surface resistance requirements of EN 1149-
5:2018 when measured according to EN 1149-1:2006. The antistatic treatment is only effective in a
relative humidity of 25% or above and the user shall ensure proper grounding of both the garment
and the wearer. The electrostatic dissipative performance of both the suit and the wearer needs to be
continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic
dissipative protective clothing and the earth shall be less than 10® Ohm e.g. by wearing adequate
footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other suitable means. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or
explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative
protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 [7] and
EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less
than 0.016 m]. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched
atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the responsible safety
engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative clothing can
be affected by relative humidity, wear and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during normal use
(including bending and movements). In situations where static dissipation levelis a critical performance
property, endusers should evaluate the performance of their entire ensemble as worn including outer
garments, inner garments, footwear and other PPE. It is the sole responsibility of the user to assess
whether the selected overall offers suitable protection for the intended use as well as to decide which
additional protective equipment (respiratory protection, gloves, work books etc.) should be combined
with the protective overalls. In case of doubt, please consult your supplier. The manufacturer accepts
no responsibility for improper use.

PREPARATION:

Do not use faulty overalls. Please consult your supplier or ASATEX® in the event of faulty zips, seams or
functional defects.

STORAGE:

The overalls can be stored normally for at least 5 years when kept in the dark (in the box) between -5° and
30°C and protected from UV light.

DISPOSAL:

The overalls may be disposed of by incineration or in landfill. The type of disposal require depends on the
contamination of the product as well as national or regional legal requirements.

The EU type examinations are conducted by:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1. E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spain, Code of certifying authority: 0161

You can find more technical information at: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(ES) Informacién del fabricante

conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo Il, apartado 1.4. (Pueden encontrarse en el Boletin
Oficial de la Uni6n Europea) jLea con atencion antes de usarlo! Estard obligado a adjuntar o entregar al
usuario el presente folleto informativo en caso de ceder el Equipo de Proteccion Individual (EPI) a otra
persona. A tal fin, se permite la reproduccion ilimitada del presente folleto.

N.° articulo CCG

Tamaiios disponibles: M - 3XL

EPI Categoria Il - Riesgos medios

marca CE certifica que el producto cumple con los requisitos vigentes del Reglamento (UE)

C € Declaracion de conformidad: Estos monos son un equipo de proteccion personal (EPI). La
2016/425. Podra encontrar la declaracién de conformidad completa en: www.asatex.eu/konf

A. Explicacion y numeracién de las normas cuyos requisitos cumplen los monos: Lugar de consulta de
las normas: Boletin Oficial de la Unién Europea Pueden obtenerse de Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin.
www.beuth.de.

B. Identificacion: Todos los monos cuentan con una etiqueta interna. La etiqueta interna contiene
informacién sobre el grado de rendimiento y la proteccién que ofrece el mono.



Denominacién del modelo

Fabricante

Sello CE para la documentacion de la conformidad.

Marca i: Indicacién sobre la informacion del fabricante.

Las indicaciones de las tallas hacen referencia a la estatura en cm. Seleccione la talla necesaria para
sus medidas.

N.° lote y fecha de fabricacion: (mes/afio)

Pictogramas de cuidado internacionales - Los simbolos tienen los siguientes significados

iMaterial inflamable, mantener alejado de fuentes de calor!

No reutilizar.

El mono tiene un tratamiento antiestatico y, correctamente puesto a tierra, ofrece proteccién contra
cargas electrostaticas en conformidad con DIN EN 1149-5:2018

PERFIL DE CARACTERISTICAS:

W R

B0 0 N o

%

Test Solicitar Resultado / Clase / Conformidad
Resistencia eléctrica superficial 9

EN 1149-1 <2.5x10°Q conforme

EN 1149-3 meth 2 tso <4 soderS>0.2 tso < 4S

NOTA: Consulte a ASATEX® para obtener mas informacion.

AMBITOS DE APLICACION:

Estos monos sirven de vestimenta de proteccion personal con EPI Categoria Il - Riesgos medios. jEstos
monos no protegen de las sustancias nocivas para la salud!

LIMITACIONES DE USO:

Elmanejo de determinados productos quimicos o altas concentraciones requiere en algunos casos el uso
de materiales con propiedades de barrera de mayor calidad- Propiedades enrelacién con la resistencia
del material o con la elaboracién de la vestimenta. Puede prevenirse la formacién de calor en el traje
al llevarlo utilizando ropa interior adecuada o dispositivos de refrigeracion. Esta prenda cumple los
requisitos de resistencia superficial de EN 1149-5:2018 cuando se miden conforme a EN 1149-1:2006.
El tratamiento antiestatico solo es eficaz en un ambiente de humedad relativa del 25 % o superior,
y el usuario debera asegurar una conexion a tierra adecuada tanto de la prenda como del usuario. La
capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario debe conseguirse de forma
continua, de la misma manera que la resistencia entre la persona que lleva la ropa protectora con
capacidad de disipacion electroestaticay la tierra debe ser menor de 10 Ohm, es decir, mediante el uso
de unsistema adecuado de calzado/conexién atierra, eluso de un cable a tierra o cualquier otro medio
que sea adecuado. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electroestatica no podran
abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamables o explosivas o durante la
manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. ELuso previsto de las prendas de proteccién con
capacidad de disipacion electrostatica es paralas Zonas 1,2, 20,21y 22 (véase EN 60079-10-1[7]y EN
60079-10-2[8]), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmosfera explosiva no sea inferior
30,016 m]. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion electrostatica no podran utilizarse
en atmosferas enriquecidas con oxigeno nien la Zona O (véase EN 60079-10-1 [7]) sin la aprobacion
previa del responsable de seguridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminaciény la
antigliedad pueden afectar la capacidad de disipacion electroestatica de las prendas de proteccion
con capacidad de disipacion electroestética. Las prendas de proteccién con capacidad de disipacion
electroestatica deberan cubrir permanentemente todo el material no homologado durante su uso
normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacion estatica sea
una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del
conjunto completo tal y como lo utilicen, incluyendo prendas exteriores e interiores, calzado y otros
equipos de proteccion personal. Asegurese de elegir la prenda de proteccién adecuada para su trabajo.
Esresponsabilidad exclusiva del usuario revisar siel mono seleccionado ofrece la protecciéon adecuada
para la aplicacién prevista, asi como tomar la decisién de con qué equipos de proteccion adicionales
(mascarilla protectora, guantes, zapatos de trabajo, etc.) combinar el mono de proteccion. En caso de
dudas, dirfjase a su proveedor. El fabricante no asume responsabilidad alguna por un uso incorrecto.
PREPARACION:

No utilice monos defectuosos. En caso de cremalleras o costuras defectuosas o fallos funcionales, dirijase
a su proveedor 0 a ASATEX®.

ALMACENAMIENTO:

Los monos pueden guardarse de forma convencional, en un lugar oscuro (la caja de cartdn), a entre -5°y
30°Cy protegidos de los rayos UV durante al menos 5 afios.

DESECHAMIENTO:

Los monos pueden desecharse de forma ecoldgica con un proceso térmico o en vertederos. El tipo de
desechamiento dependera de la contaminacion del producto y de las disposiciones legales nacionales
o regionales.

Los examenes UE de tipo seran realizados por: AITEX Plaza Emilio Sala, 1° E- 03801 Alcoy (Alicante)
Codigo del organismo de certificacion: 0161

Encontrara mas informacion técnica en: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(FR) Informations du fabricant

conformé au regl t (UE) 2016/425, annexe I, section 1.4. (référence de publication au Journal
officiel de 'Union européenne) Veuillez lire attentivement avant toute utilisation ! Vous étes tenu
d'annexer cette brochure d'information en remettant 'équipement de protection individuelle (EPI) ou de
la remettre en mains propres au destinataire. A cet effet, cette brochure peut étre reproduite sans réserve.
N° d'article: CCG

Tailles disponibles: M - 3XL

EPI de Catégorie Il - Risques moyens

Déclaration de conformité: Cette salopette est un équipement de protection individuelle (EPI).
Le marquage CE certifie que le produit répond aux exigences en vigueur du réglement (UE)
2016/425. La déclaration de conformité compléte se trouve sur: www.asatex.eu/konf

A. Explication et numéros des normes, dont les exigences sont remplies par les salopettes: Référence
des normes : Journal officiel de l'Union européenne. Disponible auprés de la maison d'édition Beuth
Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Marquage: Chaque combinaison est fournie avec une étiquette a l'intérieur. L'étiquette contient des
informations sur le niveau de performance et sur la protection offerte par la combinaison.

1. Référence du modele

2. Fabricant

3. Marquage CE pour certifier de la conformité.

4. Marquage i: Remarque sur les informations du fabricant.

5. Les données sur les tailles se réferent aux mensurations en cm. Veuillez sélectionner la taille adaptée
a vos mensurations.

6. N°de lot et date de fabrication : (mois/année)

7. Pictogrammes d'entretien internationaux — Les symboles ont la signification suivante

8. Matériau inflammable, tenir éloigné de sources de chaleur !

9. Ne pas réutiliser.

10. La combinaison a regu un traitement antistatique et offre lors d'une mise correcte a la terre une

protection contre les charges électrostatiques conformément a DIN EN 1149-5:2018

PERFORMANCES:

Test Exigence Résultat / Classe / Conformité
Résistance électrique de surface 9 A

EN 1149-1 <25x10°Q accordé

EN 1149-3 meth 2 tso <4 soderS>0.2 tso < 4S
REMARQUE: Pour plus d informations, consultez ASATEX®.

DOMAINES D'APPLICATION:
Ces combinaisons servent de vétements de protection individuelle conformément a l'EPI catégorie Il -
Risques moyens. Ces combinaisons ne protegent pas contre les substances dangereuses pour la santé !



RESTRICTIONS D'UTILISATION:

La manipulation de certains produits chimiques ou de fortes concentrations peut nécessiter le cas
échéant l'utilisation de matériaux avec des propriétés protectrices de qualité supérieure que ce soit
en termes de résistance du matériau ou de finition de la combinaison. Toute production de chaleur
éventuelle dans la combinaison pendant l'utilisation peut étre évitée par l'utilisation de sous-vétements
ou de dispositifs de refroidissement appropriés. Ce vétement répond aux exigences de résistance de
surface de la norme EN 1149-5:2018 dans le cadre de mesures prises conformément a la norme EN
1149-1:2006. Le traitement antistatique n'est efficace que par une humidité relative de 25 % ou plus
et l'utilisateur doit assurer la correcte mise a la terre du vétement et de l'utilisateur. Les propriétés
électrostatiques dissipatives de la combinaison et de l'utilisateur doivent étre atteintes en permanence,
de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 10®
ohm, par exemple par l'utilisation de chaussures/revétement de soladéquat, d'un cable de mise a la terre
ou par d'autres moyens adaptés. ILne faut pas ouvrir ou enlever le vétement électrostatique dissipatif
en présence d'une atmosphere inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances
inflammables ou explosives. Le vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les
zones1,2,20,21 et 22 (seréférerauxnormes EN 60079-10-1[7] et EN 60079-10-2 [8]) dans lesquelles
'énergie d'activation minimale de toute atmosphere explosive est d'au moins 0,016 mJ. Le vétement
électrostatique dissipatif ne doit pas étre utilisé dans une atmosphére a haute teneur en oxygéne ou
dans une zone O (se référer alanorme EN 60079-10-1[7]) sans l'approbation préalable de l'ingénieur
de sécurité. Les propriétés électrostatiques dissipatives du vétement électrostatique dissipatif
peuvent étre altérées par 'humidité relative, l'usure et les déchirures, une éventuelle contamination
et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les
matériaux non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque l'utilisateur
se penche ou se déplace). Dans les situations ou la dissipation statique est un critére de performance
essentiel, l'utilisateur doit évaluer les performances de l'ensemble entier, porté avec les vétements
extérieurs, les vétements intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle.
L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix d'équipement de
protection individuelle. Il est le seul juge de la bonne compatibilité de sa combinaison de protection
intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée
pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de
ses performances de protection, du confortetdu stress. ILestde la seule responsabilité de l'utilisateur
de vérifier sila combinaison choisie fournit la protection appropriée pour l'application prévue et avec
quel équipement de protection supplémentaire (protection respiratoire, gants, chaussures de travail,
etc.) la combinaison de protection doit étre combinée. En cas de doute, contactez votre fournisseur.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation non conforme.

PREPARATION:

N'utilisez aucune salopette défectueuse. En cas de fermetures éclair et de coutures défectueuses ou de
défauts fonctionnels, veuillez contacter votre fournisseur ou ASATEX®.

STOCKAGE:

Les salopettes peuvent étre stockées selon les usages de commerce au moins 5 ans, dans l'obscurité (dans
le carton) entre -5 et 30 °C, et protégées de la lumiére UV.

MISE AU REBUS:

Les salopettes peuvent étre incinérées dans une centrale thermique ou mises au rebus dans une décharge
de maniere respectueuse de l'environnement. Le type de mise au rebus dépend de la contamination du
produit ainsi que des dispositions légales nationales ou régionales.

Les examens de type UE sont effectués par: AITEX Plaza Emilio Sala, 1. E- 03801 Alcoy (Alicante)

Code de l'organisme de certification: 0161

Vous pouvez consulter de plus amples informations techniques sur: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(NL) Informatie van de fabrikant

conform verordening (EU) 2016/425, bijlage Il, paragraaf 1.4. (te vinden in het publicatieblad
van de Europese Unie) Lees a.u.b. zorgvuldig door voor gebruik! Bij overdracht van dit persoonlijke
beschermingsmiddel (PBM) bent u verplicht deze informatiebrochure bij te voegen of aan de ontvanger te
overhandigen. Voor dit doel mag deze brochure onbeperkt verveelvoudigd worden.

Artikelnr. CCG

Leverbare maten: M - 3XL

PBM-categorie |l - Middelgrote risico's

Het CE-keurmerk certificeert dat het product voldoet aan de geldende vereisten van de verordening

c € Conformiteitsverklaring: Bij deze overall gaat het om een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM)
(EU) 2016/425. De complete conformiteitsverklaring vindt u op: www.asatex.eu/konf

A. Verklaring van de nummers en normen de vereisten waarvan de overall aan voldoet: Vindplaats van

de normen: publicatieblad van de Europese Unie. Op te vragen bij Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Certificering: Elke overall is voorzien van een etiket aan de binnenkant. Het etiket aan de binnenkant

bevat informatie over het prestatieniveau en over de bescherming die de overall biedt.

1. Modelbeschrijving

2. Fabrikant

3. CE-teken voor documentatie van de conformiteit.

4. i-teken: verwijzing naar informatie van de fabrikant.

5. De maatgegevens hebben betrekking op de lichaamsafmetingen in cm. Kies a.u.b. de maat uit die
aansluit bij uw lichaamsafmetingen.

6. Partijnr. en productiedatum: (maand/jaar)

7. Internationale onderhoudspictogrammen - De symbolen hebben de volgende betekenis

8. Ontvlambaar materiaal, houd uit de buurt van warmtebronnen!

9. Niet opnieuw gebruiken.

10. De overall is antistatisch behandeld en biedt bij beoogde aarding bescherming tegen elektrostatische

lading conform DIN EN 1149-5:2018

PRESTATIE-EIGENSCHAPPEN:

Test Verzoek Resul / Klasse / Conformiteit
Elektrische oppervlakteweerstand o

EN 1149-1 <2.5x10°Q oK

EN 1149-3 meth 2 tso <4 s oderS>0.2 tso < 4S

BEMERKING: Meer informatie, vindt u bij ASATEX®.

TOEPASSINGSGEBIEDEN:

Deze overalls dienen als persoonlijke beschermende kleding de PBM-categorie Il — Middelgrote risico's.
Deze overalls beschermen niet tegen stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid!
TOEPASSINGSBEPERKINGEN:

Bij de omgang met bepaalde chemicalién of hoge concentraties kan onder bepaalde omstandigheden
het gebruik van materialen met hoogwaardige barriere-eigenschappen noodzakelijk zijn, met het oog
op de weerstand van het materiaal of de verwerking van het pak. Eventuele warmteontwikkeling in
het pak tijdens het dragen kan door gebruik van geschikte onderkleding of koelvoorzieningen worden
voorkomen. Deze kledingstukken voldoen aan de oppervlakteweerstandvereisten van EN 1149-5:2018
wanneer deze worden gemeten overeenkomstig EN 1149-1:2006. De antistatische behandelingis alleen
effectief in een relatieve luchtvochtigheid van 25% of hoger en de gebruiker moet zorgen voor een
correcte aarding van zowel het kledingstuk als van zichzelf. De elektrostatisch dissipatieve prestatie van
zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de
weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermende kleding draagt, en de
aarde niet meer dan 10® Ohm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast
vloersysteem, gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elektrostatisch dissipatieve
beschermingskleding mag niet worden geopend of worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of
explosieve atmosferen of terwijler met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch
dissipatieve beschermingskleding is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1, 2, 20, 21 en 22
(zie EN 60079-10-1 [7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale ontvlammingsenergie van enige
explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding
mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7])



zonder de voorafgaande goedkeuring van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch
dissipatieve prestaties van de elektrostatisch dissipatieve kledingstukken kunnen worden aangetast
door slijtage, mogelijke vervuiling en ouderdom. Elektrostatisch dissipatieve beschermingskleding
moettijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen bedekken
die niet conform de normen zijn. In situaties waarin het statische dissipatieniveau een kritieke
prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting
zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke
beschermingsuitrusting. Dat geldt ook voor de beslissing met welke aanvullende beschermende
middelen (ademhalingsbescherming, handschoenen, werkschoenen enz.) de beschermende overall
moet worden gecombineerd. Neemt u bij twijfel contact op met uw leverancier. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor niet beoogd gebruik.

VOORBEREIDING:

gebruik geen defecte overalls. Neem in geval van defecte ritssluitingen of naden of functionele gebreken
contact op met uw leverancier of met ASATEX®.

OPSLAG:

de overallas kunnen op de normale commerciéle manier ten minste 5 jaar worden opgeslagen, donker (in
de verpakking) tussen -5° en 30°C, en beschermd tegen UV-licht.

AFVALVERWIIDERING:

de overalls kunnen op milieuvriendelijke wijze thermisch of bij depots worden verwijderd. De manier
van afvalverwijdering is afhankelijk van de besmetting van het product en van de nationale en regionale
wettelijke voorschriften.

De EU-typeonderzoeken worden uitgevoerd door: AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante)
Code van de certificeringsinstantie : 0624

Overige technische informatie vindt u op: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(PT) Informacoes do fabricante

de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il, ponto 1.4. (Referéncia de publicagdo no Jornal
Oficial da Uniao Europeia) Por favor, leia com atencdo antes do uso! Se entregar o equipamento de
protecdo individual (EPI) a outra pessoa, é obrigado a entregar ou incluir este folheto informativo. Para
este fim, este folheto pode ser copiado ilimitadamente.

Artigo n.° CCG

Tamanhos disponiveis: M - 3XL

EPI categoria Il - Riscos médios

A marcacdo CE certifica que o produto possui conformidade com os requisitos validos do
Regulamento (UE) 2016/425. Pode obter a declaragdo de conformidade na integra em:
www.asatex.eu/konf

c € Declaragao de conformidade: Este macacdo é um Equipamento de Protecdo Individual (EPI).

A. Explicacoes e nimeros das normas, cujos requisitos sao cumpridos pelo macacao: Referéncia das
normas: Jornal Oficial da Unido Europeia. Pode ser obtido junto da editora Beuth Verlag GmbH, 10787
Berlin, www.beuth.de.

B. Marcacao: Cada macacdo possui uma etiqueta interior. A etiqueta interior contém informagoes sobre o
nivel de desempenho e a protecao, oferecidos pelo macacao.

Designacao de modelo

Fabricante

Marcagdo CE para a documentagdo de conformidade.

Sinal de i: Indicagdo da informagao do fabricante.

Os dados do tamanho referem-se as medidas do corpo em cm. Por favor, selecione o tamanho
necessario para a suas medidas do corpo.

N.© de lote e data de fabrico: (més/ano)

Pictograma internacional de tratamento - os simbolos tém os seguintes significados

Material inflaméavel, manter afastado de fontes de calor!

N&o reutilizar.

0.0 macacdo possui um tratamento antiestatico e oferece protecdo contra a carga eletrostatica de
acordo com a norma DIN EN 1149-5:2018

PERFIL DE DESEMPEN

v WN R

210 00N o

Test Pedido Resultado / Classe / Conformidade
Resisténcia de superficie eléctrica 9 .

EN 1149-1 <25x10°Q cumprido

EN 1149-3 meth 2 tso <4 soderS>0.2 tso < 4S

Observacao: Podera obter mais informacoes junto da ASATEX®

CAMPOS DE UTILIZACAO:

Estes macacdes servem como vestuario de protec¢do pessoal de acordo com a categoria Il - Riscos médios
do EPI. Os macacdes ndo protegem contra substancias nocivas para a saude!

LIMITACOES DE UTILIZACAO:

O manuseamento de determinados quimicos ou altas concentragdes exige, eventualmente, a utilizagdo
de materiais com caracteristicas de barreira de alta qualidade quer relativamente a capacidade de
resisténcia do material quer aos acabamentos do fato. Um eventual desenvolvimento de calor no
fato durante o uso pode ser evitado, através do uso de roupa interior adequada ou dispositivos de
refrigeracdo. Esta vestimenta satisfaz os requisitos de resisténcia da superficie da norma EN 1149-
5:2018, quando avalida de acordo com anorma EN 1149-1:2006. O tratamento antiestatico s¢ é eficaz
em niveis de humidade relativa iguais ou superiores a 25%, e o usudrio devera assegurar a correta
ligagdo aterratanto davestimenta quanto de quem a veste. O desempenho de dissipagdo eletrostatica
tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que aresisténcia
entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a

10% Ohm (por exemplo, através da utilizacdo de calcado/sistema de pavimento adequado, um cabo de
terra, ou outro meio apropriado). Ndo abrir ou remover o vestuario protetor dissipativo eletrostatico
na presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substéancias
inflamaveis ou explosivas. O vestuario de protecdo de dissipacao eletrostatica destina-se a ser utilizado
nasZonas1,2,20,21e 22 (consulte anorma EN 60079-10-1[7]e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual
a energia de ignicdo minima de qualquer atmosfera explosiva ndo é inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar
o vestuario de protecdo de dissipagdo eletrostatica em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou na
Zona 0 (consulte anorma EN 60079-10-1[7]) sem a autorizagdo prévia do responsavel pela seguranca.
O desempenho de dissipacao eletrostatica do vestuario pode ser afetado pela humidade relativa,
desgaste, possivel contaminacdo e envelhecimento. O vestuario protetor dissipativo eletrostatico deve
cobrir permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo a
tor¢do e os movimentos). Nas situagées em que o nivel de dissipagao eletrostatica é uma caracteristica
de desempenho crucial, o usuario final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as
pecas de vestuario exteriores e interiores, o calcado e o restante EPI. E da responsabilidade tnica do
utilizador verificar, se 0 macacdo escolhido oferece a protecao adequada para a utilizagdo prevista,
bem como a decisdo sobre com que equipamento de protecdo adicional (protegdo respiratéria, luvas,
calcado de trabalho, etc.) o macacdo deverd ser combinado. Em caso de duivida, entre em contacto
com o seu fornecedor. O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagdo incorreta.
PREPARACAO:

N&o utilize macacées com defeitos. Em caso de fechos, costuras defeituosos ou defeitos funcionais,
contacte por favor o seu fornecedor ou a ASATEX®.

ARMAZENAGEM:

Os macacdes podem ser armazenados na forma comum no mercado, no minimo 5 anos, num local escuro
(na caixa) a uma temperatura entre -5° e 30°C, e protegido da luz UV.

ELIMINACAO:

Os macacdes podem ser eliminados termicamente de forma ecoldgica ou em lixeiras. O tipo da eliminagao
depende do tipo de contaminagdo, bem como dos regulamentos legais regionais e nacionais.

Os exames UE de tipo serdo efectuados por: AITEX Plaza Emilio Sala, 1.0 E- 03801 Alcoy (Alicante)
Codigo do organismo de certificagdo: 0161

Para mais informacoes técnicas, contacte: www.asatex.eu



(PL) Informacje producenta

zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 2016/425, zatacznik Il sekcja 1.4. (Znaleziono w :Dziennik Urzedowy
Unii Europejskiej) Przed uzyciem przeczytaj uwaznie! Niniejsza broszure informacyjna nalezy zatgczy¢ lub
wyda¢ w momencie przekazywania odbiorcy srodkéw ochrony osobistej. W tym celu niniejsza broszura
moze by¢ powielana bez ograniczen.

Nr artykutu CCG

Dostepne rozmiary: M - 3XL

Kategoria PSA Il - Srednie ryzyko

CE poswiadcza, ze produkt spetnia odpowiednie wymogi rozporzadzenia (UE) nr 2016/425.

c € Deklaracja zgodnosci: Kombinezony te sg Srodkami ochrony indywidualnej (PSA). Oznakowanie
Petna deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie internetowej: www.asatex.eu/konf

A. Specyfikacja i numery norm, ktérych wymag. s3 sp przez | i y: Miejsce publikacji
norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepny w Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Oznakowanie: Kazdy kombinezon posiada etykiete wewnetrzng. Etykieta wewnetrzna zawiera
informacje na temat ogdlnego poziomu wydajnosci i ochrony.

Nazwa modelu

Producent

Znak CE dla dokumentacji zgodnosci.

i-znak: Odniesienie do informacji producenta.

Wymiary odnoszg sie do wymiaréw ciata w cm. Prosze wybrac rozmiar odpowiedni dla wymiaréw
Numer partii i data produkgji: ( miesigc/rok)

Miedzynarodowe znaki graficzne dotyczgce pielegnacji - Symbole te majg nastepujgce znaczenie
Materiat tatwopalny, przechowywac z dala od zrodet ciepta!

Nie uzywaj ponownie.

0. Kombinezon jest antystatyczny i zapewnia ochrone przed tadunkiem elektrostatycznym zgodnie z DIN
EN 1149-5:2018

PROFIL PARAMETROW:

200NV WN

Test iosel Wynik / Klasa / Zgod
Elektryczna opornos¢ powierzchniowa "

EN 1129_1 P P <2.5x10°Q spetnia

EN 1149-3 meth 2 tso <4 soderS>0.2 tso < 4S
Uwaga: Dalsze informacje do uzyskania w ASATEX®.

ZAKRESY ZASTOSOWANIA:

Kombinezony te stuzg jako osobista odziez ochronna zgodnie z kategorig Il - Srednie zagrozenia PPE. Te
kombinezony nie chronig przed substancjami szkodliwymi dla zdrowia!

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA:

Obchodzenie sie z niektérymi chemikaliami lub wysokimi stezeniami moze wymagac uzycia
materiatow o wyzszych parametrach bariery pod wzgledem odpornosci materiatu lub wykonania
kombinezonu. Jakiemukolwiek wzrostowi ciepta w kombinezonie podczas noszenia mozna zapobiec
stosujac odpowiednia bielizne lub urzadzenia chtodzace. Kombinezon spetnia wymagania dotyczgce
rezystywnosci powierzchniowej zgodnie z normg EN 1149-5:2018, mierzonej zgodnie z normg EN
1149-1:2006. Powtoka antystatyczna zachowuje skutecznos$¢ jedynie przy wilgotnosci wzglednej 25%
lub wyzszej. Uzytkownik powinien zapewnic¢ prawidtowe uziemienie zaréwno siebie, jak i kombinezonu.
W celu rozpraszania tadunku elektrostatycznego z kombinezonu i ciata uzytkownika konieczne jest,
aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny a ziemia
wynosita stale ponizej 108 omow, co mozna uzyskac np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia,
stosowanie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajgcego lub innych odpowiednich srodkow.
Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno rozpina¢ ani zdejmowac
podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej bgdz wybuchowej ani podczas pracy z substancjami
tatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajgca tadunek elektrostatyczny jest
przeznaczona do uzyciaw strefach 1,2, 20,2122 (zob. normy EN 60079-10-1[7]1 EN 60079-10-2 [8]),
w ktérych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy
ochronnejrozpraszajacejtadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen
aniw strefie O (zob. norma EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznos¢
rozpraszania tadunku elektrostatycznego moze zmieni¢ sie z powodu wilgotnosci wzglednej, na
skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez
ochronna rozpraszajgca tadunek elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania
sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czesci ubioru znajdujacego sie pod odzieza
ochronng. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia tadunku elektrostatycznego jest wtasciwoscia o
kluczowym znaczeniu, uzytkownicy koricowi powinni dokona¢ oceny wtasciwosci catego noszonego
zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych srodkéw ochrony indywidualnej.
Na uzytkowniku spoczywa wytaczna odpowiedzialnosc za sprawdzenie, czy wybrany rodzaj ochrony
zapewnia odpowiednia ochrone do zamierzonego zastosowania, odpowiada on tez za podjecie decyzji,
z jakim dodatkowym sprzetem ochronnym (ochrona drég oddechowych, rekawice, buty robocze itp.)
powinien byc potaczony. W razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z dostawca. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzytkowanie.

PRZYGOTOWANIE:

Nie uzywac uszkodzonych kombinezonéw. W przypadku wadliwych zamkéw btyskawicznych, szwoéw lub
wad funkcjonalnych prosimy o kontakt z dostawcg lub ASATEX®.

MAGAZYNOWANIE:

Kombinezony mozna przechowywa¢ w typowy dla handlu sposéb, co najmniej przez 5 lat, w ciemnosci
(karton) miedzy -5° a 30°C i chronic¢ przed promieniowaniem UV.

UTYLIZACIA:

Kombinezony moga by¢ utylizowane termicznie lub na sktadowiskach odpadéw w sposéb przyjazny
dla Srodowiska. Sposob utylizacji zalezy od stopnia zanieczyszczenia produktu oraz od krajowych lub
regionalnych przepiséw prawnych.

Badania typu UE s przeprowadzane przez: AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante)

Kod jednostki certyfikujgcej : 0161

Dalsze informacje techniczne dostepne sg na stronie internetowej: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(BG) UHpopmauua 3a npoussoautens

CornacHo Pernament (EC) 2016/425, npunoxenue I, pasgen 1.4. ( B O¢ NeH BECTHUK
Ha EBponeiickua c b 10 3) Mons, npoyetete BHMMATesNHO npeau ynotpeba! Bue cre afbxHM Aa
npunoXnTe Tasu MHbOPMaLMOHHa Bpoluypa, Korato npeaasarte NMUHUTE npeanasHu cpegcrsa (/1MC)
WAW M NpejasaTe Ha nonyvaTens. 3a Tasu ULen Tasu Gpolypa moxe Aa 6bae Bb3npoussexkaaHa 6es
orpaHuyeHua.

Homep Ha cratuara CCG

Hanwuuuu pasmepu: M - 3XL

JInuHm npeanasHu cpeacTea Kateropwms Il - CpeaHu pyuckose

MapkuposkaTta "CE" yaocToBepsBa, Ye NPOAYKTbT OTFOBapA Ha NPUNOKUMMUTE UBUCKBAHUA Ha
PernameHT (EC) 2016/425. MoskeTe ga noayuuTe MbaHaTa AeKAapauus 3a CbOTBETCTBME Ha

cnepHus agpec: www.asatex.eu/konf

A. ObAacHeHMe U HOMepa Ha CTaHAAPTUTE, YNUTO U3UCKBAHUA Ce U3NBAHABAT OT KOMBUHe3oHUTE:
MNosoBaBaHe Ha cTaHaapTuTe: OduumnaneH BecTHUK Ha EBponeickua cbios. [locTbnHo oT Beuth Verlag
GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. ETUKeTMpaHe: BCeKM ralepusoH MMa BbTpeLleH eTUKET. BbTPelHNUAT eTUKeT cbabpKa MHbopmaLuma
33 HUBOTO Ha MU3MbJHEHWE U 3aLLMUTA, OCUTYPEHU OT KOMBUHEe30Ha.

c € Jeknapauua 3a cboTBeTcTBMe: Te3Mn rawepusoHu ca AWYHKM npeanasHu cpeactsa (NC).

1. HavmeHoBaHue Ha mogena

2. MMpoussoguten

3. Mapkuposka CE 3a JOKyMeHTUpPaHe Ha CbOTBETCTBUETO.

4. i-sign: NpenpaTka KbM UHPOPMaLMATA Ha NPOU3BOAUTENA.



u

PasmepuTe ce OTHACAT 3a pasmepuTe Ha TANOTO B cM. Mons, nsbeperte pasmepa, KOWTO BU e
HeobxoAMM, B CbOTBETCTBUE C BALLUTE TE/IECHW pasMepu.

Homep Ha napTupaTta 1 JaTa Ha NPOU3BOACTBO: (Mecel,/roamnHa)

MeXayHapoAHM NUKTOrPaMm 3a MeAULMHCKMN cecTpy - CUMBO/IMTE MMAT CNeAHOTO 3HaYeHne
3ananum matepuan, Aa ce Nasu OT U3TOUHULM Ha TonanHa!

/[a He ce 13nos3Ba NOBTOPHO.

10. FawepusoHbT e 06paboTeH aHTUCTAaTUYHO U OCUTYPABA 3aLUWTa CPELL e/IeKTPOCTaTUYEH 3apas,
cbrnacHo DIN EN 1149-5:2018, KoraTo e NpaBu/IHO 3a3emeH.

©xNO

NPO®U/ HA USMBJIHEHUE:

Tecr 3anBKa Pesyntart / Knac / CboTsetcteue
(FIES LGS G TR ) <2,5x109Q OTroBapA Ha U3UCKBaHWUATA Ha
NOBBLPXHOCTTA

EN 1149-1

EN 1149-3 meth 2 so<4suans>02 ts0< 45

3ABE/IEXKKA: 3a gonbaHUTENHA MHPOPMALUA, MONIA, CBBPIKETE Ce ¢ ASATX":

OBJIACTU HA MPUTOXEHUE:

Tesu rawepusoHm CYXKaT KaTo JIMYHO 3aLWMUTHO 061€KI0 CbINAcHO KaTeropus |l Ha inyHUTe

npeAnasHU cpeACcTBa - CPeHU pUcKoBe. Te3n KOMBUHE30HU He NpeAnasBaT OT OnacHU 3a 34paBeTo
BewecTsa!

OrPAHUYEHUA HA U3NON3BAHETO:

Pa6oTaTa c onpeaeseHn XMMUKaAU UK BUCOKM KOHLEHTPALMN MOXKe [a M3UCKBa U3MNO0N3BaHeTO Ha
maTepuanu c Mo-BMCOKM GapuepHu cBoicTBa, 6MI0 TO MO OTHOLWEHWE Ha ycToMYMBOCTTa Ha
maTepuana UM Ha NMOKPUTUETO Ha KOCTIoma. BCAKO HaTpynsaHe Ha Ton/iMHa B KOCTIOMa No Bpeme Ha
HOCEHe MOXe Aa ce NpeAoTBPaTK Ypes3 M3No/3BaHe Ha NOAXOAALLO 6enbo UAM OXNaKaaly yCTPOUCTBa.
ToBa 061eKN0 OTroBaps Ha U3UCKBAHUATA 3a@ NOBLPXHOCTHO CbnpoTueieHue Ha EN 1149-5:2018, korato ce
n3mepsa B cvoTBercTBue ¢ EN 1149-1:2006. AHTUCTAaTUHHOTO MOKPUTUE € PYHKLMOHANIHO CamMo Korato
OTHOCUTE/IHATa B/IAXKHOCT € Hal-Masko 25 % U KOCTIOMBT M HOCELUMAT O Ca MPaBUJIHO 3a3eMEHMU.
ENeKTpOCTaTUYHOTO pasceiiBaHe KAaKTO Ha KOCTIOMa, Taka M H a nosi3BaTesia TpAbBa Aa ce ocurypsasa
HenpeKkbCcHATO, TaKa Ye CbMNPOTMBIEHUETO MexAy Mo/3BaTeNds Ha aHTUCTAaTUYHOTO 3alUTHO
obnekno n 3emATa Ja e no-manko oT 108 oma. ToBa MOXKe Aa C e MOCTUTHe Ypes MoAXOAALLM
06yBKM/NOA0BE, 3a3€MUTE/THA KULLA AW APYTY NOAXOAALLM MePKU. ENeKTPOCTaTUYHOTO 3alUTHO 061eK10 He
TpabBa Aa ce OTBApPA UM CBaNA B NMPUCHCTBMETO Ha OTKPUT NAaMbK, BbB B3pUBOONacHa aTmocdepa uam npu
paboTa CbC 3anNanummu MM B3pMBOOMACcHK BellecTBa. ENeKTPOCTaTMYHOTO pasceliBallo 3aWmMTHO obnekno
e rnpeaHa3sHayeHo 3a HoceHe B 30HM 1, 2, 20, 21 n 22 (8. EN 60079-10-1 [7] u EN 60079- 10-2
[8]), KbAETO MUHMMaNHATa eHeprua Ha 3anafnBaHe Ha BCAKA B3PMBOOMAacHa aTmocdepa e He no-
Mmanka ot 0,016 mJ. 3aWMTHOTO 06NEKNO C ENEKTPOCTAaTUYHO pasceiBaHe He TpabBa Aa ce U3Non3Ba B
atmocdepu, oborateHu ¢ Kucnopoa, uam B 3o0Ha O (Bx. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 npepBaputenHo
ofo6peHVe O T UHXKeHepa no 6e30MnacHOCTTa. AHTUCTAaTUYHUAT epeKT Ha 3alUTHOTO O06/IEKN0 MOoXKe
Aa 6bJe NOBAMAH OT OTHOCMTE/IHAaTa BNAXKHOCT, U3HOCBAHETO, €BEHTYya/IHO 3aMbpCABaHe U CTapeeHe.
YBeperTe ce, 4y e HEeCbOTBETCTBALLMTE MaTepuasn ca MOKPUTU OT aHTUCTaTUYHOTO
3alMTHO 06/IEKNO Mpes3 UANOTO Bpeme Mo Bpeme Ha HOpmanHa ynoTpeba (BKAOUMTENHO OrbBaHe W
AswxeHwue). Mpu cueHapuu Ha ynotpeba, Npu KOUTO epeKTUBHOCTTa Ha eNeKTPOCTaTUYHOTO pasceliBaHe
e KPUTUYHA MNPOMEHNMBA, KPaHUAT noTpebuten Tpsbsa Aa NMPOBEPU CBOMCTBATA HA UANOTO HOCEHO
o60opy/agaHe, BKAOUYUTENHO BBHLUHOTO U BbTPELIHOTO 3aLUTHO 06/1eKN0, 0BYBKUTE U APYrUTE AUYHU
npeanasHu cpeacTea, npeau ynotpeba. EAMHCTBEHO NOTPeBGUTENAT HOCKM OTTOBOPHOCT Aa NpoBepu
Aanv n3bpaHUAT rallepmsoH ocurypAsa NoaxoasAlla 3almTa 3a NpeABUAEHOTO MPUIONKEHUE, KaKTo
M [a pelwu C KaKBO JOMbAHWUTENHO 3awuTHO obopyaBaHe (AvxaTenHa 3alwmTa, pbKasuuuW, paboTHM
06yBKM 1 Ap.) TpAGBa Aa ce KOMBMHMPA 3aLMTHUAT rallepus3oH. B cayyaii Ha cbMHeHMe ce 06bpHeTe KbM BalunA
[l0CTaBuMK. MPOM3BOAMTENAT HE NOEMa OTTOBOPHOCT 3a Henpasu/iHa ynoTpeba.

NOAroTOBKA:

He usnonseante gedeKTHU ralepusoHun. B cnyyain Ha AedeKTHM Luunose, Wesose Uau GyHKLMOHANIHK
nAedeKkTn, Mo, CBbPIKeTe Ce C Ballma AOCTaBYMK nam ¢ ASATEX®.

CbXPAHEHME:

Falepun3oHBT MOKeE [a Ce CbXpaHABa No 06MYaHUA HAuMH, NOHE 5 rOAMHM, HAa TBMHO (B KYTUATA) MEXAY -
5° 1 30°C v 3aWMTeH OT yATPaBMONETOBA CBET/INHA.

YHULLOXKABAHE:

FaliepunsoHUTe MoraT 4a ce U3XBBP/AT MO EKONOMMYHO YUCT HAaYUH TEPMUYHO UAM B Aena 3a
oTnagbun. MeToabT Ha W3XBbPAAHE 3aBMCM OT 3aMbpCABAHETO Ha NPOAyKTa M OT
HaLMOHaNHWUTE UAW PernoHaIHUTE 3aKOHOBM pasnopeadu.

UscnepBaHuaTta 3a Tun EC ce usBbpLuBar oT:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -UcnaHua, Koa Ha cepTuduUumMpaluma opraH:
0161 3a noseye Ka UHPC mons, nocerete: www.asatex.eu
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(CZ) Informace vyrobce

Podle nafizeni (EU) 2016/425, pFiloha II, bod 1.4. (odkaz v Ufednim véstniku Evropské u n i e ) Pred
pouZitim si pozorné prectéte! Tuto informacni brozuru jste povinni pfiloZit pfi predavani osobnich
ochrannych prostiedk( (OOP) nebo pfi jejich pfedavani pfijemci. Za timto ucelem muze byt tato brozura
reprodukovana bez omezeni.

Cislo &ldnku CCG

Dostupné velikosti: M - 3XL

Osobni ochranné prostiedky kategorie Il - Stfedni rizika

Prohlaseni o shodé&: Tyto kombinézy jsou osobnimi ochrannymi prostfedky (OOP). Oznaceni
CE potvrzuje, 7e vyrobek spliiuje pfislusné pozadavky nafizeni (EU) 2016/425. UpIné prohlaseni
o shodé muzete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.

A. Vysvétleni a &isla norem, jejichz pozadavky kombinéza spliiuje: Odkaz na normy: Ufedni véstnik

Evropské unie. K dispozici u Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacovani: Kazda kombinéza ma vnitini Stitek. Vnitini Stitek obsahuje informace o urovni vykonu a

ochrany poskytované kombinézou.

Oznaceni modelu

Vyrobce

oznaceni CE pro dokumentaci shody.

i-sign: Odkaz na informace vyrobce.

Velikosti se vztahuji k télesnym rozmériim v cm. Vyberte si prosim velikost, kterou potiebujete,

podle svych télesnych rozmérd.

6. Cislo $arze a datum vyroby: (mésic/rok)

7. Mezindrodni oSetfovatelské piktogramy - Symboly maji ndsledujici vyznam

8. Hoflavy materidl, udrZujte mimo dosah zdroj(i tepla!

9. NepoufZivejte znovu.

10. Kombinéza je antistaticky oSetfena a pfi spravném uzemnéni poskytuje ochranu proti
elektrostatickému naboji podle normy DIN EN 1149-5:2018.

nhwNR

Test Zadost Vysledek / a / shoda
Elektricky povrchovy odpor Qrfl
ENEEne vy ocp <2,5x109Q spliiuje

EN 1149-3 meth 2 1s0<4 s nebo §>0,2 o< 4s

POZNAMKA: Dalsi informace ziskdte u spolecnostiAsaTex:.

OBLASTI POUZIT:

Tyto kombinézy slouZi jako osobni ochranny odév podle kategorie OOP Il - stfedni rizika. Tyto

kombinézy nechrani pfed latkami nebezpecnymi pro zdravi!

OMEZENI{ POUZITI:

Manipulace s urditymi chemickymi latkami nebo jejich vysokymi koncentracemi muaze vyZadovat
pouziti materidld s vy3simi bariérovymi vlastnostmi, at uz z hlediska odolnosti materidlu nebo
povrchové Upravy obleku. Pfipadnému hromadéni tepla v obleku béhem noseni Ize zabranit pouzitim
vhodného spodniho pradla nebo chladicich zafizeni. Tento odév splfiuje pozadavky na povrchovou
odolnost podle normy EN 1149-5:2018 pfi méfeni podle normy EN 1149-1:2006. Antistaticka uprava je
funkéni pouze tehdy, kdyz je relativni vlhkost vzduchu alespon 25 % a oblek i jeho uZivatel jsou fadné
uzemnéni. Elektrostaticky rozptyl obleku i uZivatele musi byt pribézné zajistén tak, aby odpor meziu



uZivatelem antistatického ochranného odévu a zemi byl mensi nez 108 ohmu. Toho | z e dosdhnout
vhodnou obuvi/podlahou, uzemriovacim vodi¢em nebo jinymi vhodnymi opatfenimi. Elektrostaticky
ochranny odév se nesmi rozepinat ani sviékat v pfitomnosti otevieného ohné, ve vybusném prostiedi nebo pfi
manipulaci s hotlavymi nebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativni ochranny odév j e uréen k
noseniv zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079- 10-2 [8]), kde minimalni energie
vzniceni jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 ml. Elektrostaticky disipativni ochranné
odévy by se nemély pouzivat v atmosféie obohacené kyslikem nebo v zéné 0 (viz EN 60079-10-1 [7])
bez pfedchoziho schvaleni bezpeénostnim technikem. Antistaticky u¢inek ochranného odévu
mlze byt ovlivnén relativni vlhkosti, opotfebenim, pfipadnou kontaminaci a starnutim.
Zajistéte, aby byly nevyhovujici materidly po celou dobu béZzného pouzivani (véetné
ohybani a pohybu) zakryty antistatickym ochrannym odévem. Ve scénafich pouZiti, kdy je vykon
elektrostatického rozptylu kritickou veli¢inou, musi koncovy uZivatel pred pouZitim zkontrolovat vlastnosti
vdech no3enych prostfedk(, véetné vnéjsiho a vnitfniho ochranného odévu, obuvi a daldich osobnich
ochrannych prostfedkd. Je vyhradné na odpovédnosti uZivatele, aby zkontroloval, zda zvoleny
ochranny overal poskytuje vhodnou ochranu pro zamyslené poufZiti, a také aby rozhodl, s jakymi
dal3imi ochrannymi prostifedky (ochrana dychacich cest, rukavice, pracovni obuv atd.) by mél byt ochranny
overal kombinovén. V pfipadé pochybnosti se obratte na svého dodavatele. Vyrobce nenese Zadnou
odpovédnost za nespravné pouZiti.

PRIPRAVA:

Nepouzivejte vadné kombinézy. V pFipadé vadnych zip(, $vi nebo funkénich zavad kontaktujte svého
dodavatele nebo spole¢nost ASATEX®.

SKLADOVANi:

Kombinézu Ize skladovat obvyklym zplsobem, nejméné 5 let, v temnu (v krabici) p ¥ i teploté od -5° do 30
°C a chranit pfed UV zarenim.

ODSTRANENI:

Kombinézu Ize ekologicky zlikvidovat tepelné nebo na sklddce. ZpUsob likvidace zavisi na
znecisténi vyrobku a na vnitrostatnich nebo regionalnich pravnich predpisech.

Zkousky typu EU provadéji:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanélsko, Kéd certifikaéniho organu: 0161
Dalsi technické informace naleznete na adrese: www.asatex.eu.
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(DK) Informationer fra producenten

I henhold til forordning (EU) 2016/425, bilag I, punkt 1.4. (Henvisning i Den Europzeiske Unions
Tidende) Lees venligst omhyggeligt for brug! Du er forpligtet til at vedleegge denne
informationsbrochure, nar du videregiver de personlige veernemidler (PPE) eller overdrager dem til
modtageren. Til dette formal ma denne brochure reproduceres uden begransninger.

Artikel nr. CCG

Tilgeengelige stgrrelser: M - 3XL

PPE kategori Il - Middel risiko

Overensstemmelseserklaring: Disse overtraeksdragter er personlige vaernemidler (PPE). CE-
maerkningen attesterer, at produktet overholder de gaeldende krav i forordning (EU) 2016/425.
Du kan fa den komplette overensstemmelseserkleering pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring og numre pa de standarder, hvis krav overtraeksdragten opfylder: Referencer til
standarderne: Den Europeiske Unions Tidende. Kan fas hos Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,
www.beuth.de.

B. Maerkning: Hver heldragt har en indvendig etiket. Den indvendige etiket indeholder oplysninger om
det ydelses- og beskyttelsesniveau, som overtraeksdragten giver.

1. Modelbetegnelse

2. Producent

3. CE-mazerke til dokumentation af overensstemmelse.

4. i-sign: Henvisning til producentens oplysninger.

5. Stgrrelserne refererer til kropsmalene i cm. Veaelg venligst den stgrrelse, du har brug for, i henhold til
dine kropsmal.

6. Lot nr. og fremstillingsdato: (mé&ned/ar)

7. Internationale sygeplejepiktogrammer - Symbolerne har fglgende betydning

8. Brandfarligt materiale, holdes vaek fra varmekilder!

9. Ma ikke genbruges.

10. Heldragten er antistatisk behandlet og beskytter mod elektrostatisk opladning i henhold til DIN EN
1149-5:2018, nar den er korrekt jordforbundet.

PRASTATIONSPROFIL:

Test Forespgrgsel Resultat / Klasse /
Overensstemmelse

Elektrisk overflademodstand

EN 11491 <2,5x109Q opfylder
EN 1149-3 meth 2 wo<4sellers>02 o< 4s
BEMZRK: For yderligere information, kontakt venligst AA™

ANVENDELSESOMRADER:

Disse overalls fungerer som personlig beskyttelsesbeklaedning i henhold til PPE-kategori Il - middel

risiko. Disse overtraksdragter beskytter ikke mod sundhedsfarlige stoffer!

BEGRANSNINGER FOR BRUG:

Handtering af visse kemikalier eller hgje koncentrationer kan kraeve brug af materialer med hgjere
barriereegenskaber, enten med hensyn til materialets modstandsdygtighed eller dragtens finish.
Eventuel varmeopbygning i dragten under brug kan forhindres ved brug af passende undertgj eller
kgleudstyr. Denne beklaedningsgenstand opfylder kravene til overflademodstand i EN 1149-5:2018, nar
den maéles i overensstemmelse med EN 1149-1:2006. D e n antistatiske finish er kun funktionel, nar
den relative luftfugtighed er mindst 25%, og dragten og brugeren er korrekt jordet. Den elektrostatiske
afledning af bade dragten og baereren skal Igbende sikres, s modstanden mellem beereren af det
antistatiske beskyttelsestgj og jorden er mindre end 108 ohm. Dette kan opnas ved hjzelp af passende
fodtgj/gulvbelaegning, en jordledning eller andre passende foranstaltninger. Elektrostatisk afledende
beskyttelsesbeklaedning ma ikke abnes eller fijernesin & r h e d e n af abenild, i eksplosive atmosfaerer
eller under handtering af brandfarlige eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk afledende
beskyttelsesbekleedning e r  beregnet til brugizone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN
60079-10-2 [8]), hvor den minimale anteaendelsesenergi for enhver eksplosiv atmosfeere er mindst
0,016 mJ. Elektrostatisk afledende beskyttelsesbeklaedning ma ikke anvendes i iltberigede atmosfaerer
eller i zone O (se EN 60079-10-1 [7]) uden forudgaende godkendelse fra sikkerhedsingenigren.
Beskyttelsestgjets antistatiske effekt kan pavirkes af relativ fugtighed, slid, mulig forurening og aeldning.
Serg for, at ikke-kompatible materialer altid er daekket af det antistatiske beskyttelsestgj
under normal brug (herunder bgjning og bevaegelse). | brugsscenarier, hvor elektrostatisk afledningsevne
e r en kritisk variabel, skal slutbrugeren kontrollere egenskaberne for alt udstyr, der baeres, herunder ydre og
indre beskyttelsesbeklaedning, fodtgj og andet personligt beskyttelsesudstyr, fgr brug. Det er
udelukkende brugerens ansvar at kontrollere, at den valgte overall giver den rette beskyttelse til
den pataenkte anvendelse, samt at beslutte, hvilket yderligere beskyttelsesudstyr (dndedraetsveaern,
handsker, arbejdssko osv.) den beskyttende overall skal kombineres med. | tvivistilfeelde skal du kontakte din
leverandgr. Producenten patager sig intet ansvar for ukorrekt brug.

FORBEREDELSE:

Brug ikke defekte overtraeksdragter. | tilfselde af defekte lynlase, ssmme eller funktionsfejl bedes du
kontakte din leverandgr eller ASATEX®.

OPBEVARING:

Overalls kan opbevares pa normal vis, mindst 5 ar, mgrkt (i 2esken) mellem -5° og 30°C, og beskyttet mod
UV-lys.

AFFALD:

Overalls kan bortskaffes pa en miljpmaessigt forsvarlig made termisk eller pa lossepladser.

Metoden til bortskaffelse afhaenger af produktets forurening og af nationale eller regionale
lovbestemmelser.

EU-typeafprgvningerne udfgres af:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spain, Certification Body Code : 0161 For
mere teknisk information, besgg venligst: www.asatex.eu



(EE) Tootja teave

Vastavalt mairuse (EL) 2016/425 Il lisa punktile 1.4. (Viide Euroopa Liidu Teatajas) Palun lugege enne
kasutamist hoolikalt Idbi! Te olete kohustatud lisama selle infobrosuuri isikukaitsevahendi (PPE)
uleandmisel vi uleandmisel selle vastuvdtjale. Sel eesmargil vdib kdesolevat brosiuri reprodutseerida
piiranguteta.

Artikli nr. CCG

Saadaolevad suurused: M - 3XL

1l kategooria isikukaitsevahendid - Keskmine oht

Vastavusdeklaratsioon: Need kombinesoonid o n isikukaitsevahendid. CE-mérgis tGendab, et
toode vastab mairuse (EL) 2016/425 kohaldatavatele nduetele. Taieliku vastavusdeklaratsiooni

leiate aadressilt: www.asatex.eu/konf.

A. Nende standardite selgitused ja numbrid, mille nduetele kombinesoonid vastavad: Viide

standarditele: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Margistus: Igal kombinesoonil on sisemine etikett. Sisemine etikett sisaldab teavet kaitseulikonna

toimivuse ja kaitse taseme kohta.

Mudeli nimetus

Tootja

CE-margis vastavusdokumentatsiooni jaoks.

i-sign: Viide tootja teabele.

Suurused viitavad keham&d&tudele sentimeetrites. Palun valige vajalik suurus vastavalt oma

kehamdodtudele.

Partii nr ja valmistamise kuupaev: (kuu/aasta)

Rahvusvahelised 6enduspiktogrammid - Simbolitel on jargmine tdhendus

Suttimisohtlik materjal, hoidke soojusallikatest eemal!

Arge kasutage uuesti.

0. Overall on antistaatiliselt to6deldud ja pakub nduetekohase maandamise korral kaitset
elektrostaatilise laengu eest vastavalt standardile DIN EN 1149-5:2018.

npwNeE
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TULEMUSLIKKUSE PR

Test Taotlus Tulemus / klass / vastavus
Elektriline pinnatakistus

EN 11491 <2,5x109Q taidab

EN 1149-3 met 2 150<4 S VBi S >0,2 o< 4s

isateabe saamiseks vdtke palun iihendust AAT™*"

RAKENDUSVALDKONNAD:

Need kombinesoonid on isikukaitseriietus vastavalt Il kategooria isikukaitsevahenditele - keskmine

oht. Need kombinesoonid ei kaitse tervistkahjustavate ainete eest!

KASUTUSPIIRANGUD:

Teatavate kemikaalide v&i suurte kontsentratsioonide kditlemine v&ib nduda kdrgema
barjadriomadustega materjalide kasutamist kas materjali vastupidavuse vdi Ulikonna viimistluse
osas. Sobiva aluspesu v&i jahutusseadmete kasutamisega saab véltida dlikonna kandmise ajal tekkivat
kuumust. See rdivastus vastab EN 1149-5:2018 pinnakindlusnduetele, kui seda mdddetakse vastavalt
standardile EN 1149-1:2006. Antistaatiline viimistlus on toimiv ainult siis, kui suhteline dhuniiskus on
vahemalt 25% ja kui ulikond ja kandja on nduetekohaselt maandatud. Nii Ulikonna kui ka kandja
elektrostaatiline hajutamine peab olema pidevalt tagatud nii, et antistaatilise kaitseriietuse kandja ja
maapinna vaheline takistus oleks vdiksem kui 108 oomi. Seda saab saavutada sobivate
jalatsite/pdranda, maandusjuhtme vdi muude sobivate meetmete abil. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust
ei tohi avada ega eemaldada lahtise leegij u u r e s o | e k u | , plahvatusohtlikus keskkonnas ega
tuleohtlike v&i plahvatusohtlike ainete kditlemisel. Elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust o n ette
ndhtud kandmiseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), kus mis
tahes plahvatusohtliku keskkonna minimaalne suttimisenergia on vahemalt 0,016 mJ. Elektrostaatilist
hajutavat kaitseriietust ei tohi kasutada hapnikurikastatud keskkonnas vdi tsoonis O (vt EN 60079-10-1
[7]) ilma ohutusinseneri eelneva heakskiiduta. Kaitseriietuse antistaatilist toimet vdivad mdjutada
suhteline niiskus, kulumine, v&imalik saastumine ja vananemine. Ve e n d u g e , et
mittevastavad materjalid oleksid tavalise kasutamise ajal (sh painutamine ja liikumine) alati antistaatilise
kaitseriietusega kaetud. Kasutusstsenaariumides, kus elektrostaatilise hajutamise jGudlus o n kriitiline
muutuja, peab Idppkasutaja enne kasutamist kontrollima kdigi kantavate vahendite, sealhulgas
vélis- ja sisemise kaitseriietuse, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite omadusi. Kasutaja vastutab ise
selle eest, et valitud kaitsellikond pakuks kavandatud kasutusalale sobivat kaitset ning otsustab,
milliste tdiendavate kaitsevahenditega (hingamisteede kaitse, kindad, tddjalatsid jne) kaitseilikond
kombineerida. Kahtluse korral vGtke Ghendust oma tarnijaga. Tootja ei vGta vastutust ebadige kasutamise
eest.

ETTEVALMISTUS:

Arge kasutage vigaseid kombinesoone. Vigaste tdmblukkude, dmbluste vdi funktsionaalsete defektide
korral vdtke tihendust oma tarnija vdi ASATEX®iga.

HOIUSTAMINE:

Haalrit v&ib sailitada tavalisel viisil, vahemalt 5 aastat, pimedas (karbis) vahemikus -5° kuni 30°C ja UV-
valguse eest kaitstult.

VALUAANDMINE:

Overallid saab keskkonnaohutult havitada termiliselt v&i prigilasse. K&rvaldamisviis sdltub

toote saastatusest ja riiklikest v3i piirkondlikest digusaktidest.

ELi tiilibihindamisi viivad labi:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spaania, sertifitseerimisasutuse kood : 0161
Tehnilise teabe saamiseks kulastage palun: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(FI) Valmistajan tiedot

Asetuksen (EU) 2016/425, liite 1l, kohta 1.4. (Viite Euroopan unionin virallisessa lehdessid) Lue
huolellisesti ennen kayttéa! Olet velvollinen liittdmaan taméan tiedotteen mukaan, kun luovutat
henkilénsuojaimia (PPE) tai luovutat ne vastaanottajalle. Tatd tarkoitusta varten tatd esitettd saa
kopioida rajoituksetta.

Artikkelinumero CCG

Saatavilla olevat koot: M - 3XL

Henkilonsuojainten luokka Il - Keskisuuret riskit

todistaa, ettd tuote tdyttda asetuksen (EU) 2016/425 sovellettavat vaatimukset. Taydellinen

c € Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Nama haalarit ovat henkilonsuojaimia. CE-merkinta
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: www.asatex.eu/konf.

A. Niiden standardien selitykset ja numerot, joiden vaatimukset haalarit tayttavat: Standardien

viitetiedot: Euroopan unionin virallinen lehti. Saatavilla osoitteesta Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Merkinnadt: Jokaisessa haalarissa on sisdinen etiketti. Sisdisessa etiketissa on tiedot haalarin

suorituskyvysta ja suojaustasosta.

Mallimerkinta

Valmistaja

CE-merkinta vaatimustenmukaisuuden dokumentointia varten.

i-sign: Viittaus valmistajan tietoihin.

Koot viittaavat vartalon mittoihin senttimetreina. Valitse tarvitsemasi koko vartalosi mittojen

mukaan.

6. Erdn nro ja valmistuspdivamaara: (kuukausi/vuosi)

7. Kansainvaliset hoitotyon piktogrammit - Symboleilla on seuraava merkitys.

8. Syttyvad materiaalia, pida kaukana lammonlédhteista!

9. Ala kéytd uudelleen.

10. Haalari on antistaattisesti kasitelty ja suojaa séhkostaattiselta varaukselta standardin DIN EN 1149-
5:2018 mukaisesti, kun se on asianmukaisesti maadoitettu.

s wWN R

SUORITUSKYKYPROFIILI:

Tulos / Luokka /
Vaatimustenmukaisuus
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Sahkoinen pintavastus .
EN 11491 <2,5x109Q tayttaa

EN 1149-3 met 2 wso<4staiS>0,2 s0< 4s

isitietoja saat ASATX"

SOVELLUSALUEET:

Nama haalarit toimivat henkilokohtaisena suojavaatetuksena PPE-luokan Il - keskisuuret riskit -
mukaisesti. Nama haalarit eivat suojaa terveydelle vaarallisilta aineilta!

KAYTTORAJOITUKSET:

Tiettyjen kemikaalien tai suurten pitoisuuksien kasittely voi edellyttda sellaisten materiaalien
kayttoda, joilla on paremmat esteominaisuudet joko materiaalin kestdvyyden tai puvun viimeistelyn
osalta. Mahdollinen Iammon kertyminen pukuun kdyton aikana voidaan estaa kayttamalla sopivia alusvaatteita
tai jadhdytyslaitteita. Tama puku tayttaa standardin EN 1149-5:2018 pintakestavyysvaatimukset, kun se on
mitattu standardin EN 1149-1:2006 mukaisesti. Antistaattinen viimeistely on toiminnassa vain, kun
suhteellinen kosteus on vahintdan 25 % ja puku ja sen kdyttdja on maadoitettu asianmukaisesti. Seka
puvun ettd kayttdjan sahkostaattisen purkautumisen on oltava jatkuvasti varmistettu siten, etta
antistaattisen suojavaatetuksen kayttdjan ja maan vidlinen vastus on alle 108 ohmia. Tama
voidaan saavuttaa sopivilla jalkineilla/lattialla, maadoitusjohdolla tai muilla sopivilla toimenpiteilld.
Sdhkostaattista sahkod haihduttavaa suojavaatetusta ei saa avata tai riisua avotulen laheisyydessa,
rajahdysalttiissa tiloissa tai syttyvia tai réajahdysalttiita aineita kasiteltdessa. Sahkostaattista sahkoa haihduttava
suojavaatetus o n  tarkoitettu kaytettavaksi vyohykkeilld 1, 2, 20, 21 ja 22 (ks. EN 60079-10-1 [7]
ja EN 60079- 10-2 [8]), joissa rajahdyskelpoisen ilmakehdn viahimmaissytytysenergia on vdhintdan
0,016 mJ. Sdhkostaattista sdhkéd hajottavia suojavaatteita ei saa kayttdd happirikastetuissa
ilmaseoksissa tai vyohykkeella 0 (ks. EN 60079-10-1 [7]) ilman turvallisuusinsinéorin
ennakkohyvdksyntda. Suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdollinen saastuminen ja vanheneminen
voivat vaikuttaa suojavaatetuksen antistaattiseen vaikutukseen. V.a r m i s t a , etta
antistaattiset suojavaatteet peittdvat vaatimustenvastaiset materiaalit koko ajan normaalin kayton aikana
(mukaan lukien taivuttelu ja liikkuminen). Kayttdtilanteissa, joissa sdhkostaattista sdhkéd haihduttava
ominaisuus o n kriittinen muuttuja, loppukayttdjan on tarkistettava kaikkien kayttamiensa varusteiden
ominaisuudet, mukaan lukien paallys- ja sisdpuoliset suojavaatteet, jalkineet ja muut henkildkohtaiset
suojavarusteet, ennen kayttdd. Kayttdjan yksinomaisella vastuulla on tarkistaa, ettd valittu
suojahaalari tarjoaa asianmukaisen suojan aiottuun kdyttotarkoitukseen, sekd paattaa, mihin muihin
suojavarusteisiin (hengityssuojaimet, kdsineet, tyokengat jne.) suojahaalari olisi yhdistettavd. Epdselvissa
tapauksissa ota yhteytta tavarantoimittajaan. Valmistaja ei ota vastuuta vaarénlaisesta kaytosta.
VALMISTELU:

Al4 kéyta viallisia haalareita. Jos vetoketjut, saumat tai toiminnalliset viat ovat viallisia, ota yhteytta
tavarantoimittajaan tai ASATEX®iin.

VARASTOINTI:

Haalareita voidaan séilyttda tavalliseen tapaan vdhintdan 5 vuotta pimedssé (laatikossa) -5°-30 °C:n
lampétilassa ja UV-valolta suojattuna.

HAVITTAMINEN:

Haalarit voidaan havittda ympéaristod saastavalla tavalla termisesti tai kaatopaikoilla.
Havittdmistapa riippuu tuotteen saastumisesta ja kansallisista tai alueellisista sdadoksista.
EU-tyyppitarkastukset suorittaa:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanja, Sertifiointilaitoksen koodi: 0161
Lisatietoja teknisistd tiedoista on osoitteessa: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(GR) NMAnpo@opicg TOV KATAOKELAOTH

SOpdwva pe tov kavoviopd (EE) 2016/425, napdaptnua I, tpipa 1.4. (rap un otnv Emionun
Ebnuepida ™ Eupwnaikng Ev w on¢) AwBdote mMpooekTtkd Tmpw amd Tt xprnon! Eiote
UTIOXPEWHEVOL VO ETILOUVATITETE TO TAPOV EVNUEPWTIKO GUANESLO Katd tn peTaBifacn Twv péowv
aTopLKAG tpoataciag (MAM) A katd tnv mapddoor toug otov rapaAnmntn. Na to okond autd, To mapdv
GUANGSLO propel va avartapaxBel xwplig meploplopoug.

Ap1Ou6g dpbpou CCG

AwaBéopa pey€dn: M - 3XL

Katnyopia MAT Il - Métpiot kivSuvol

c € ARAwon cuppdpdwong: OL ev AOyw HOpHEG amoteAoUV €EOTALOUO OTOULKHG TpooTaciag

(MA). H ofjpavon CE ruotornotel 4Tt to mpoidv CUPHOPPUWVETAL HE TIG LOXUOUCEG QTOLTHOELG
Tou KavoviopoU (EE) 2016/425. Mrnopeite va AdBete tnv mAfpn 8iAwon cuppdpdwong otn
SlevBuvon: www.asatex.eu/konf

A. Ene§fynon Kat aplOpoi twv mpotinwy TwV ONoiwv oL arattioslg Anpouvtal and TG GOpuEg:

Avadopd twv mpotunwv: Emionun Ebnuepida tng Eupwnaikrg Evwong. AwatiBetal and tnv Beuth

Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. ZApavon: KaBe ddppa €xel EOWTEPLKN ETIKETA. H E0WTEPLKN ETIKETA TIEPLEXEL TIANPODOPLEG OXETIKA

ue to eminedo anddoong kal pootaciag mou mapéxet n popua.

1. Ovopaoia povtéAou

Kataokeuaotrg

Zrpa CE yla tnv tekpnpiwon tng cuppdpdwong.

i-sign: Maparmopnr ot mAnpodopieg TOU KATACKELAOTH.

Ta pey£0n avadbépovial ot CWHATIKEG SlaoTtdoelg o cm. MapakaloUpe eTtAéETe To péyeBog tou

XPpeL&leote cUUDWVA UE TIG CWHATIKEG 00G SLAOTAOELS.

ApBpdG maptidag kat npepopnvia Kataokeung: (Livog/étog)

AleBvr) voonAeuTikd elkovoypappata - Ta cUBoAa €xouv Tnv akOAoudn onpaocio

EUDAEKTO UAIKO, KPATAOTE TO HaKPLA artd TinyEg Beppotntag!

Mnv enavaypnolUOTOoLE(TE.

0. H doppa eivat avtiotatikd eneepyacpévn kot ipoodEpel tpootacio and nAektpootatikr doéption
oUpdwva pe to poturo DIN EN 1149-5:2018, dtav eival KatdAAnAa yetwpévn.

NMPOWIA AITOAOZHS:

nhwn

B0 ~NO

Aokwr Aitnpa Anotéheopa / KAédon /
Supupopd

ghiﬁzﬁn zsoraonembavelce <2,5x109Q EKTTANPWVEL TO

EN 1149-3 meth 2 s0<4sHS>02 1s0< 45

IHMEIQZH: MNa neplocdtepe; TANPOPOPIES, EMKOVWVHGTE e ™ AATE

TOMEIZ EQOAPMOTIHE:

AUTEG OL GOPHEG XPNOLUEVOUV WG TIPOCWTTLKN TIPOCTATEVTLKN evEupaoio cUpubwWVA PE TNV

katnyopia MATM Il - peoaiot kivbuvol. AUTEG oL POPHEG SEV TPOCTATEVOULV QTG OUGLEG ETIKIVOUVEG

yta tnv vyeia!

MNEPIOPIZMOI XPHZHE:

O XEPLOHOG OPLOUEVWV XNILKWY OUCLWV I} UPNAWY CUYKEVIPWOEWY UTTOPEL vau amattel T xprion
VALKV pe uPnAoTepeG BLOTNTEG dpaypol, eite doov adopd TNV avioxn Ttou UAWKoU Eeite to
dwiplopa tng oTtoAg. TuxOV cuCOWPEUOH BEPUOTNTAG OTN OTOAR KOTd T SLdpKela TG XPAONG MITOPEL va
arodpeuxOel pe ™ xprion katdMnAwv gowpolxwv i cuokevwv YUENG. Autd to €vdupa TAnpol TG
QTTALTAOELG ETULPAVELAKG avTioTaoNG TOu Ttpoturtou EN 1149-5:2018 dtav petpdrtal cUpdpwva e To TpdTuno
EN 1149-1:2006. T 0  avToTatiko ¢wiplopa eival AEToupyLlkd pOVo OTav n OXETKA vypaoia eival
TOUAGXLOTOV 25% Kal n OTOAr Kat 0 XPAOoTNG elval KATGAANAa yewwpévol. H nAektpootatikn Staxuon
TO0O0 TNG OTOANG GO0 KAl TOU XPHoTn TPEMEL var SLacdaAleETAL CUVEXWG, WOTE N avtioToon HeETAsy
TOU XPrOTN TOU QVTLOTATIKOU TIPOCTATEUTIKOU POUXLOHOU Kot TNG YElwoNG va ivat Hkpotepn anod
108 Q. Autd propeil v o emteuxBel pe katdAAnAa vrodnuata/matwpa, KaAwdlo yeiwong i dAAa
KATGAANAQ péTpa. O NAEKTPOOTATIKOG TIPOOTATEUTIKOG P O U X L 0 WU O ¢ Sev mpémel va avolyel i va
adatpeitar mapouoia avolktig GAOYAS, O EKPNKTIKEG QATHOOPALPEG 1 KATA TO XEWPWOUO eldAekTwV 1
EKPNKTIKWV ouotwv. O TIPOOTATEVUTIKOG POUXLOMOG NAEKTPOOTATIKAG Sldxuong mpoopiletal va
doplétal otig wveg 1, 2, 20, 21 kot 22 (BAérne EN 60079-10-1 [7] kat EN 60079- 10-2 [8]), 6mou n
gAGxLotn evépyela avabAeéng onolaoSnoTe EKPNKTLKAG atpoodatpag eivat touldxiotov 0,016 mJ.
H mpootateutiky evupaocio pe nAektpootatikn Stdxuon Sev TPEMEL va XPNOLUOTIOLE(TAL OF
ATHOODALPEG EUMAOUTIOMEVEG ME o§uyovo n otn Jwvn O (BAéme EN 60079-10-1 [7]) xwpig
TIPONYOUHEVN £YKPLON Qmd Tov TeEXVIKO aodoaleiag. H avilotatikn Spdon Tou TPOCTATEUTIKOU
pouxlopoU HTopel va emnpeactel amd tn oxetkr vypaoia, tn $Oopd, tnv mbavy poéAuvon kat tn
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ynpavon. B € B a Lt w 6 € { T € OTL o pn ouppopdoUpEVA UAKA KoAUTTOvVTOL Ond Tov
QVTLOTOTIKO TIPOCTATEUTIKO POUXIOMO Qva TGO OTYMA KOT& TN SLAPKEW TNG KAVOVIKAG XPrAong
(oupnmephapBavopévng tng kAP NG Kat TNG kivnong). & oevdpla xpriong omou n anddoon Stdxuong Tou
NAEKTPOOTATIKOU NAEKTPLOHOU A TL O T € A € L Kplowpn peTaBANTY, 0 TEAKOG XPHOTNG TIPETEL VAL EAEYXEL TG
81otNteg Ghou tou eomAlopol Tou Gopdel, CUMMEPNAUBOAVOUEVOU TOU €EWTEPLKOU KOl E0WTEPLKOU
TIPOOTATEVUTIKOU POUXLOMOU, TWV UTOSNUATWY KAl TOU AOUToU OTOMLKOU TIPOCTOTEUTLKOU
£6OTALOOU, TIpLV artod Tt Xprion. ArtoteAel anokAelotiki euBUvn Tou Xpriotn va eAéyéet OtL n doppa
ToU €XEL eETUAEYEL TLAPEXEL TNV KATAAANAN Tipootacia yla TNV poBAenopevn edpapuoyr, Kabweg Kot
va anodaocioel pe TOOV TPOCOETO TMPOOTATEUTIKO €EOMALOUO (QVATIVEUOTIKN Tpootacia, yavtila,
urodnpata epyaciag KAm.) Ba mpénel va cuvBuaoTeL N mpooTateuTkh dopua. Le mepintwon apdiBoliag,
ETUKOWVWVNOTE UE TOV MPopNnBeuTh cag. O Kataokevaotrg Sev hEépeL kapia euBUVN Yo akatdAAnAn xprion.
MPOETOIMAZIA:

Mnv XpNOLLOTIOLELTE EAATTWHATIKEG POPUEG. I TEPITTWON EAATTWUATIKWY PePHOUEp, padwv i
AELTOUPYIKWV EAATTWHAETWY, ETUKOWVWVHOTE PE TOV TIPopnBeuTr oag fj tnv ASATEX®.

AMNOGOHKEYZH:

OL péppeG UITOPOUV VoL ArtoBNKEUTOUV LE TOV cUVNBLOPEVO TPOTIO, TOUAAXLOTOV 5 Xpovia, 0To oKoTdsL (oTo
KouTi) HeTaU -5° kat 30°C KoL TPOOTATEV LEVEG OO TNV UTIEPLWEN aKTvoBoAia.

AIAGEZH:

OL pdpueg propouv va anoppltdBolv pe meptBaAlovikd opBo Tpomo Beppikd i o XWPOUG
UYELOVORLKAG TadnG. H pébBodog andppupng eaptdtal and tn HOAuvon Tou Tpoidvtog Kot

artd Toug €BVIKOUG 1) TEPLHEPELAKOUG VOULKOUG KOAVOVIOHOUG.

O e€etdoelg tumou EE Sievepyolvrat omd:

Art. CCG
IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(HU) A gyarté adatai

Az (EU) 2016/425 rendelet I1. llékletének 1.4. ' szerint (hivatkozas az Eurdpai Unié Hivatalos
Lapjaban) Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el! Az egyéni védéfelszerelés (PPE) atadasakor
vagy atadasakor koteles ezt a tdjékoztato fuzetet mellékelni. Ebbdl a célbdl ez a brosura korlatozas
nélkil sokszorosithato.

Cikkszam CCG

Kaphat6 méretek: M - 3XL

11. kategoriaju egyéni védGeszkozok - kozepes kockazat

MegfelelGségi nyilatkozat: Ezek a kezesldbasok egyéni védéfelszerelésnek (PPE) mindgsulnek.
A CE-jeldlés igazolja, hogy a termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alkalmazandd
kovetelményeinek. A teljes megfeleléségi nyilatkozat a kovetkez6 cimen érheté el:

www.asatex.eu/konf.

A. Azon szabvanyok magyarazata és szama, amelyek kévetelményeinek az overallok megfelelnek: A

szabvanyok hivatkozasa: Az Eurdpai Unié Hivatalos Lapja. Elérhet6 a Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Cimkézés: Minden overall belsé cimkével van elldtva. A belsé cimke tartalmazza az overall dltal

nyujtott teljesitmény- és védelmi szintre vonatkozo informacidkat.

Modell megnevezése

Gyartd

CE-jelolés a megfeleléség dokumentalasahoz.

i-sign: Hivatkozas a gyarto informacidira.

A méretek a testméretekre vonatkoznak cm-ben. Kérjik, valassza ki a sziikséges méretet a

testméretei alapjan.

Tételszam és a gyartas datuma: (hénap/év)

Nemzetkozi dpoldsi piktogramok - A szimbdlumok jelentése a kovetkezd

Gyulékony anyag, héforrasoktdl tavol tartando!

Ne hasznalja fel djra.

0. Az overall antisztatikusan kezelt, és megfelel§ foldelés esetén védelmet nyujt az elektrosztatikus
feltolt6dés ellen a DIN EN 1149-5:2018 szabvany szerint.

nHpwNeE

Bo 0N

TEUESITMENYPROFIL:

Teszt Kérés Eredmény / osztaly / megfelelGség
Elrfl:k:[t{z?;os feliileti ellenallas <2,5x109Q teljesftia
EN 1149-3 met 2 1s0<4 s vagy S>0,2 ts0< 45

MEGJEGYZES: Tovabbi informaciéért forduljon az AA™

ALKALMAZAS| TERULETEK:

Ezek a kezeslabasok a Il. PPE-kategoria - kdzepes kockazat - szerinti egyéni védSruhazatként

szolgdlnak. Ez a védGoltozet nem véd az egészségre veszélyes anyagok ellen!

FELHASZNALASI KORLATOZASOK:

Bizonyos vegyi anyagok kezelése vagy magas koncentraciéju anyagok kezelése megkéovetelheti a
magasabb gatlo tulajdonsagokkal rendelkezé anyagok hasznalatat, akar az anyag ellenallésaga, akar
a ruha kivitelezése tekintetében. A ruhdban a viselés soran fellép& héfelhalmozddas megfeleld alséruhazat
vagy hitéberendezések hasznalatdval megel6zhetd. Ez a ruhazat megfelel az EN 1149-5:2018 szabvany
fellleti ellendllasi kdvetelményeinek, ha az EN 1149-1:2006 szabvany szerint mérik. A z antisztatikus
kivitel csak akkor m(ikodik, ha a relativ paratartalom legaldbb 25%, és a ruha és visel§je megfelelGen
foldelve van. Mind a ruha, mind a viselS elektrosztatikus levezetését folyamatosan biztositani kell,
hogy az antisztatikus véd&ruhazat visel§je és a fold kozott az ellenallds 108 ohmnal kisebb legyen. Ez
megfelel§ l|abbelivel/padléval, foldelShuzallal vagy mas megfelel6 intézkedésekkel érheté el. A z
elektrosztatikus levezet6 védGruhdzatot nem szabad kinyitni vagy levenni nyilt ldngok jelenlétében,
robbanasveszélyes légkdrben vagy gyulékony vagy robbandsveszélyes anyagok kezelése kozben. Az
elektrosztatikus zavard hatasu védéruhdzatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zénaban kell viselni (ldsd EN
60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]), ahol barmely robbandsveszélyes légkdr minimélis gyulladasi
energidja legaldbb 0,016 mlJ. Az elektrosztatikus feszlltséget levezets védéruhazatot oxigénnel dusitott
légkorben vagy a 0. zdéndban (ldasd EN 60079-10-1 [7]) csak a biztonsagi mérnok el&zetes
jovahagydsaval szabad haszndlni. A véd&ruhazat antisztatikus hatdsat befolydsolhatja a relativ
paratartalom, a kopds, az esetleges szennyez6dés és az Oregedés. G o n d o s k odjon
arroél, hogy a nem megfelel6 anyagokat a normal hasznalat soran (beleértve a
hajlitdst és a mozgast is) mindenkor az antisztatikus véd6ruhdzat takarja. Azokban a felhasznalasi
helyzetekben, ahol a z elektrosztatikus levezetési teljesitmény kritikus valtozé, a végfelhasznaldnak
hasznalat elétt ellendriznie kell az osszes viselt felszerelés tulajdonsagait, beleértve a kilsé és belsé
véddbruhazatot, labbelit és egyéb egyéni véddéfelszerelést. A felhasznald kizardlagos felelGssége
annak ellen8rzése, hogy a kivdlasztott véd&oltozet megfelel6 védelmet nydjt-e a tervezett
alkalmazashoz, valamint annak elddntése, hogy a véddoltozetet milyen tovdbbi véddfelszereléssel
(légzésvédd, kesztyli, munkacipd stb.) kell kombinalni. Kétség esetén forduljon a szallitéjahoz. A gyarté nem
vallal felelGsséget a nem megfelel§ hasznalatért.

ELOKESZITES:

Ne hasznéljon hibas overallt. Hibas cipzarak, varratok vagy funkcionalis hibak esetén forduljon a
széllitéjahoz vagy az ASATEX® -hez.

TAROLAS:

Az overall a szokdsos mddon, legaldbb 5 évig tarolhatd, sététben (dobozban) -5° és 30°C kozott, UV-fénytdl
védve.

MEGSZERZES:

Az  overallok kérnyezetkiméls modon, h&kezeléssel  vagy  hulladéklerakdban
artalmatlanithatdk. Az drtalmatlanitds mddja a termék szennyezettségétdl és a nemzeti vagy

regionalis jogi elGirdsoktol fugg.

Az EU-tipusvizsgalatokat a kévetkezék végzik:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanyolorszag, Tanusité szervezet kddja :
0161 Tovabbi miiszaki informaciokért kérjiikk, latogasson el a kovetkezé6 weboldalra:
www.asatex.eu.

asat
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(IT) Informazioni sul produttore

Ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425, Allegato I, Sezione 1.4. (Riferimento alla Gazzetta Ufficiale
dell'lU nione Europea) Leggere attentamente prima dell'uso! Siete tenuti ad allegare il presente
opuscolo informativo quando consegnate il dispositivo di protezione individuale (DPI) o lo consegnate al
destinatario. A tal fine, il presente opuscolo puo essere riprodotto senza limitazioni.

Articolo n. CCG

Taglie disponibili: M - 3XL

DPI di categoria Il - Rischi medi

Dichiarazione di conformita: Queste tute sono Dispositivi di Protezione Individuale (DPI). La
marcatura CE certifica che il prodotto € conforme ai requisiti applicabili del Regolamento (UE)
2016/425. E possibile ottenere la dichiarazione di conformita completa all'indirizzo:

www.asatex.eu/konf

A. Spiegazione e numeri delle norme i cui requisiti sono soddisfatti dalla tuta: Riferimento delle

norme: Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. Disponibile presso Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlino,

www.beuth.de.

B. Etichettatura: ogni tuta ha un'etichetta interna. L'etichetta interna contiene informazioni sul livello di

prestazione e protezione della tuta.

1. Designazione del modello

Produttore

Marchio CE per la documentazione della conformita.

i-sign: Riferimento alle informazioni del produttore.

Le taglie si riferiscono alle misure del corpo in cm. Selezionare la taglia necessaria in base alle misure

del corpo.

N. di lotto e data di produzione: (mese/anno)

Pittogrammi internazionali per |'assistenza infermieristica - | simboli hanno il seguente significato

Materiale inflammabile, tenere lontano da fonti di calore!

Non riutilizzare.

0. La tuta é trattata antistaticamente e offre protezione contro le cariche elettrostatiche secondo la
norma DIN EN 1149-5:2018 quando & correttamente messa a terra.

PROFILO DI PRESTAZIONE:

nhwnN

B0 e N

Test Richiesta Risultato / Classe / Conformita
Resistenza elettrica di superficie .

EN 11491 <2,5x109Q soddisfa

EN 1149-3 meth 2 50<4505>02 ts0< 45

NOTA: Per ulteriori informazioni, contattare AAT"

AREE DI APPLICAZIONE:

Queste tute servono come indumenti di protezione personale secondo la categoria DPI Il - rischi

medi. Queste tute non proteggono da sostanze pericolose per la salute!

RESTRIZIONI D'USO:

La manipolazione di determinate sostanze chimiche o di concentrazioni elevate puo richiedere I'uso
di materiali con proprieta di barriera piu elevate, sia in termini di resistenza del materiale che di
finitura della tuta. L'eventuale accumulo di calore nella tuta durante l'uso puo essere evitato utilizzando
biancheria intima o dispositivi di raffreddamento adeguati. Questo indumento soddisfa i requisiti di
resistenza superficiale della norma EN 1149-5:2018 se misurata in conformita alla norma EN 1149-1:2006. L a
finitura antistatica e funzionale solo quando I'umidita relativa € almeno del 25% e la tuta e chi la
indossa sono adeguatamente messi a terra. La dissipazione elettrostatica della tuta e di chi la indossa
deve essere costantemente garantita in modo che la resistenza tra chi indossa l'indumento
protettivo antistatico e la terra sia inferiore a 108 ohm. Cid0 pud essere ottenuto con
calzature/pavimenti adeguati, un filo di terra o altre misure idonee. Gli indumenti protettivi a dissipazione
elettrostatica non devono essere aperti o rimossi in presenza di flamme libere, in atmosfere esplosive o durante
la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica
devono essere indossati nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7] e
EN 60079-10-2 [8]), dove l'energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non &
inferiore a 0,016 mlJ. Gli indumenti protettivi a dissipazione elettrostatica non devono essere utilizzati in
atmosfere arricchite di ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1 [7]) senza la previa
approvazione del responsabile della sicurezza. L'effetto antistatico degli indumenti protettivi puo essere
influenzato dall'umidita relativa, dall'usura, da eventuali contaminazioni e dall'invecchiamento.
Assicurarsi c¢he i materialinon conformisiano sempre coperti dall'abbigliamento
protettivo antistatico durante |'uso normale (compresi i piegamenti e i movimenti). Negli scenari d'uso in cui
le prestazioni di dissipazione elettrostatica s o n o una variabile critica, I'utente finale deve verificare le
proprieta di tutti i dispositivi indossati, compresi gli indumenti protettivi esterni e interni, le calzature e
altri dispositivi di protezione personale, prima dell'uso. E responsabilita esclusiva dell'utente
verificare che la tuta scelta fornisca la protezione adeguata per l'applicazione prevista, nonché
decidere con quali dispositivi di protezione aggiuntivi (protezioni per le vie respiratorie, guanti, scarpe da

lavoro, ecc. In caso di dubbio, contattare il proprio fornitore. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per un uso improprio.
PREPARAZIONE:

Non utilizzare tute difettose. In caso di cerniere, cuciture o difetti funzionali difettosi, contattare il fornitore
o ASATEX®.

CONSERVAZIONE:

La tuta puo essere conservata nel modo consueto, per almeno 5 anni, al buio (nella scatola) tra -5° e 30°C e
al riparo dai raggi UV.

SMALTIMENTO:
Le tute da lavoro possono essere smaltite in modo ecocompatibile per via termica o in
discarica. Il metodo di smaltimento dipende dalla contaminazione del prodotto e dalle

normative nazionali o regionali.

Gli esami di tipo UE sono effettuati da:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spagna, Codice dell'organismo di
certificazione: 0161 Per ulteriori informazioni tecniche, visitare il sito: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(LT) Gamintojo informacija

Pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj (nuoroda Europos Sajungos oficialiajame
leidinyje) Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones (AAP)
arba perduodami jas gavéjui privalote pridéti $ig informacine brosiara. Siuo tikslu $ig brosiarg galima
dauginti be apribojimy.

Straipsnio Nr. CCG

1l kategorijos asmeninés apsaugos priemonés - vidutiné rizika

Atitikties deklaracija: Sie kombinezonai yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP). CE Zenklas
patvirtina, kad gaminys atitinka taikomus Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus. Visg
atitikties deklaracija galite gauti adresu: www.asatex.eu/konf.

A. Standarty, kuriy reikalavimus atitinka kombinezonai, paaiSkinimas ir numeriai: Standarty nuorodos:

Europos Sajungos oficialusis leidinys. Galima gauti i$ Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Zenklinimas: kiekvienas kombinezonas turi vidine etikete. Vidinéje etiketéje pateikiama informacija

apie kombinezono veikimo ir apsaugos lygj.

1. Modelio Zyméjimas

Gamintojas

CE Zenklas atitikties dokumentams.

"i-sign": Nuoroda j gamintojo informacija.

Dydziai nurodomi pagal kiino iSmatavimus cm. Pasirinkite reikiama dydj pagal savo kino

iSmatavimus.

Partijos Nr. ir pagaminimo data: (ménuo ir metai)

Tarptautinés slaugos piktogramos - Simboliai turi tokig reiksme

Degi medZiaga, laikyti atokiau nuo Silumos 3altiniy!

Nenaudokite pakartotinai.

10. Kombinezonas yra antistatiskai apdorotas ir tinkamai jZemintas apsaugo nuo elektrostatinio kravio
pagal DIN EN 1149-5:2018.

o wN
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VEIKLOS PROFILIS: |

EN 1149-3 meth 2

wo<4sarbaS$>0,2

Testas Uzklausa Rezultatas / klasé / atitiktis
Elektriné pavirsiaus varia -
EN 11491 <2,5x109Q atitinka

o< 4s

ASATEX®.

PASTABA! papil

TAIKYMO SRITYS:

Sie kombinezonai naudojami kaip asmeniné apsauginé apranga pagal Il asmeniniy apsauginiy

priemoniy kategorija - vidutiné rizika. Sie kombinezonai neapsaugo nuo sveikatai pavojingy

medZiagy!

NAUDOIJIMO APRIBOJIMALI:

Dirbant su tam tikromis cheminémis medzZiagomis arba didelés koncentracijos cheminémis
medZiagomis gali prireikti naudoti medziagas, pasizymincias aukstesnémis barjerinémis savybémis,
atsizvelgiant | medZiagos atsparuma arba kostiumo apdailg. Dévint kostiuma galima iSvengti bet kokio
karstio kaupimosi kostiume naudojant tinkamus apatinius drabuzius arba ausinimo jtaisus. Sis drabuzis
atitinka EN 1149-5:2018 pavirsiaus atsparumo reikalavimus, kai matuojama pagal EN 1149-1:2006. Antistatiné
apdaila veikia tik tada, kai santykiné oro drégmé yra ne mazesné kaip 25 %, o kostiumas ir dévétojas
yra tinkamai jZeminti. Turi bati nuolat uztikrinamas kostiumo ir dévétojo elektrostatinis issklaidymas,
kad varza tarp antistatinés apsauginés aprangos dévétojo ir Zzemés baty mazesné nei 108 omai. Tai
galima pasiekti tinkama avalyne ir (arba) grindimis, jZeminimo laidu arba kitomis tinkamomis
priemonémis. Elektrostatinj krivj issklaidanciy apsauginiy drabuZiy negalima atidengti ar nusivilkti esant atvirai
liepsnai, sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogstamosiomis medziagomis. Elektrostatinj kravj
iSsklaidantys apsauginiai drabuZiai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (Zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN
60079- 10-2 [8]), kuriose mazZiausia bet kurios sprogiosios atmosferos uzsidegimo energija yra ne
mazesné kaip 0,016 mlJ. Elektrostatinj kravj issklaidantys apsauginiai drabuzZiai neturéty bati naudojami
deguonies prisotintoje atmosferoje arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1 [7]) be iSankstinio saugos
inZinieriaus patvirtinimo. Apsauginiy drabuziy antistatiniam poveikiui gali turéti jtakos santykiné
drégme, dévéjimasis, galimas uZterStumas ir senéjimas. U Zz t i krinkite, k ad
jprasto naudojimo metu (jskaitant lenkimasi ir judéjimg) reikalavimy neatitinkancias medziagas visa laika
dengty antistatiné apsauginé apranga. Naudojimo scenarijuose, kai elektrostatinio iSsklaidymo efektyvumas
y r a labai svarbus kintamasis, galutinis naudotojas prie$ naudojima turi patikrinti visos dévimos jrangos,
jskaitant iSorinius ir vidinius apsauginius drabuZius, avalyne ir kitas asmenines apsaugos priemones,
savybes. Tik naudotojas yra atsakingas uZ tai, kad patikrinty, ar pasirinktas kombinezonas uZztikrina
tinkama apsaugg numatytam darbui, taip pat nuspresti, su kokiomis papildomomis apsaugos
priemonémis (kvépavimo taky apsauga, pirStinémis, darbo avalyne ir t. t.) turéty bati derinamas apsauginis
kombinezonas. Kilus abejoniy, kreipkités j tiekéja. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz netinkama
naudojima.

PARUOSIMAS:

Nenaudokite nekokybisky kombinezony. Jei yra sugedusiy uztrauktuky, sitliy ar funkciniy defekty,
kreipkités j savo tiekéjg arba ASATEX®.

LAIKYMAS:

Kombinezong galima laikyti jporastu badu, ne trumpiau kaip 5 metus, tamsioje vietoje (dézutéje) nuo -5° iki
30 °C temperatiroje, apsaugotg nuo UV spinduliy.

SALINIMAS:

Kombinezonus galima utilizuoti aplinkai nekenksmingu budu - termiskai arba sgvartynuose.

Salinimo badas priklauso nuo gaminio uZter§tumo ir nacionaliniy ar regioniniy teisiniy

nuostaty.

ES tipo egzaminus atlieka:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alikanté)-Ispanija, Sertifikavimo jstaigos kodas: 0161
Daugiau techninés informacijos rasite adresu: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI
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(LV) Razotaja informacija

Saskana ar Regulas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. iedalu (atsauce Eiropas Savienibas Oficialaja
Véstnesi) Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet! Jums ir piendkums pievienot $o informativo brosaru,
nododot individualos aizsardzibas lidzek|us (IAL) vai nododot tos sanéméjam. Sim nolikam $o bro3aru
var pavairot bez ierobezojumiem.

Izstradajuma Nr. CCG

Pieejamie izméri: PIEEJAMI IZMERI: M - 3XL

IAL Il kategorija - vidéjs risks

Atbilstibas deklaracija: Sis kombinezons ir individualie aizsardzibas lidzek|i (IAL). CE
markéjums apliecina, ka izstradajums atbilst piemérojamajam Regulas (ES) 2016/425 prasibam.
Pilnu atbilstibas deklaraciju var ieglt: www.asatex.eu/konf.

A. Standartu, kuru prasibam atbilst kombinezoni, skaidrojums un numuri: Standartu atsauces: Eiropas
Savienibas Oficialais Véstnesis. Pieejams: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Markéjums: Katram kombinezonam ir iek3&ja etikete. Uz iek3gjas etiketes ir informacija par
kombinezona sniegto veiktspé&jas un aizsardzibas limeni.

1. Modela apzim&jums

2. Razotajs

3. CE zime atbilstibas dokumentacijai.

4. i-paraksts: Atsauce uz razotaja informaciju.

5. lzmeéri attiecas uz kermena izmériem cm. Ladzu, izvélieties vajadzigo izméru atbilstosi kermena
izmériem.

6. Partijas numurs un razo$anas datums: (ménesis/gads)

7. Starptautiskas masu aprapes piktogrammas - Simboliem ir $ada nozime.

8. Uzliesmojoss materials, glabat prom no karstuma avotiem!

9. Neizmantojiet atkartoti.

10. Kombinezons ir antistatiski apstradats un nodrosina aizsardzibu pret elektrostatisko ladinu saskana

ar DIN EN 1149-5:2018, ja tas ir pareizi iezeméts.

VEIKTSPEJAS PROFILS: ‘

Tests Pieprasijums Rezultats / Klase / Atbilstiba
Elektriska virsmas pretestiba .
EN 11491 <2,5x109Q atbilst

EN 1149-3 mets 2 s0<4 s vai$>0,2 s0< 45

, lidzu, saz es ar ASATEX".

PIEMEROSANAS JOMAS:

Sie kombinezoni kalpo ka individualais aizsargapgérbs saskana ar IAL Il kategoriju - vidéja riska. Sie
kombinezoni neaizsarga pret veselibai bistamam vielam!

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI:

Darbam ar noteiktam kimikalijam vai lielam koncentracijam var bat nepiecieSams izmantot
materialus ar augstakam barjeras Tpasibam - vai nu materiala izturibas, vai uzvalka apdares zina.
Jebkadu karstuma uzkrasanos uzvalkd valkasanas laika var novérst, izmantojot piemérotu apaksvelu vai
dzeséianas ierices. Sis apgérbs atbilst EN 1149-5:2018 noteiktajam virsmas pretestibas prasibam, ja to
méra saskana ar EN 1149-1:2006. Antistatiska apdare darbojas tikai tad, ja relativais mitrums ir vismaz
25 % un ja uzvalks un ta lietotajs ir pienacigi iezeméti. Gan uzvalka, gan lietotaja elektrostatiska
izkliedésana ir pastavigi janodrosina ta, lai pretestiba starp antistatiska aizsargapgérba lietotaju un
zemi butu mazaka par 108 omiem. To var panakt ar piemérotiem apaviem/staviem, zeméjuma vadu vai
citiem piemérotiem pasakumiem. Elektrostatiski izkliedéjoso aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt atklatas
liesmas klatbatné, spradzienbistama vidé vai stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vielam.
Elektrostatisko izkliedéjoSo aizsargapgérbu paredzéts valkat 1., 2., 20., 21. un 22. zona (sk. EN 60079-
10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kur minimala uzliesmo$anas energija jebkura spradzienbistama vidé
ir ne mazaka par 0,016 mlJ. Elektrostatisko izkliedéjoSo aizsargapgérbu nedrikst lietot ar skabekli
bagatinata vidé vai O zona (skatit EN 60079-10-1 [7]) bez iepriek3€ja drosibas inZeniera
apstiprinajuma. Aizsargapgérba antistatisko iedarbibu var ietekmét relativais mitrums, nodilums,
iespéjamais piesarnojums un novecosanas.N o d r o § i ni et , | a i normalaslietosanas
laikd (tostarp noliecoties un kustoties) neatbilstoSus materialus vienmér nosegtu antistatiskais
aizsargapgérbs. LietoSanas scenarijos, kad elektrostatiskas izkliedes veiktspé&ja i r kritiski svarigs mainigais
lielums, galalietotajam pirms lietoSanas japarbauda visa valkajama aprikojuma, tostarp aréja un iekséja
aizsargapgérba, apavu un citu individualo aizsardzibas lidzek]u, ipasibas. Tikai lietotaja pienakums ir1



parbaudit, vai izvélétais kombinezons nodrosina atbilstosu aizsardzibu paredzétajam lietojumam, ka
ari izlemt, ar kadiem papildu aizsardzibas lidzekliem (elpo$anas celu aizsardziba, cimdi, darba apavi u. c.)
aizsargkombinezons ir jaapvieno. Saubu gadijuma sazinieties ar piegadataju. RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu par nepareizu lietosanu.

PREPARATACIJA:

Neizmantojiet bojatus kombinezonus. Bojatu ravéjslédzéju, Suvju vai funkcionalu defektu gadijuma
sazinieties ar savu piegadataju vai ASATEX®.

UZGLABASANA:

Kombinezonu var uzglabat parastaja veida vismaz 5 gadus, tumsa vieta (kasté) no -5° lidz 30°C temperatara
un pasargatu no UV stariem.

1ZSTADISANA:

Kombinezonus var utilizét videi nekaitiga veida, izmantojot termisko metodi vai apglabajot
atkritumu poligonos. Atkritumu iznicinaSanas metode ir atkariga no izstradajuma
piesarnojuma un valsts vai regionalajiem tiesibu aktiem.

ES tipa parbaudes veic:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanija, Sertifikacijas iestades kods: 0161
Sikaka tehniska informacija pieejama: www.asatex.eu.
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(NO) Informasjon fra produsenten

| samsvar med avsnitt 1.4 i vedlegg Il til forordning (EU) 2016/425 (referanse i Den europeiske unions
tidende) Les ngye fgr bruk! Du er forpliktet til 3 legge ved dette informasjonsskrivet nar du overleverer
personlig verneutstyr (PVU) eller nar du overleverer det til mottakeren. Denne brosjyren kan
reproduseres uten begrensninger til dette formalet.

Produktnummer CCG

Tilgjengelige stgrrelser: M - 3XL PPE

Kategori Il - Middels risiko

Samsvarserklaering: Denne kjeledressen er personlig verneutstyr (PPE). CE-merkingen
bekrefter at produktet er i samsvar med gjeldende krav i forordning (EU) 2016/425. Du finner
den fullstendige samsvarserklaeringen pa: www.asatex.eu/konf.

A. Forklaring og referansenummer pa standardene som kjeledressen er i samsvar med.
Unionens Tidende. Tilgjengelig fra: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.
B. Merking: Hver kjeledress har en innvendig etikett. Den indre etiketten skal inneholde informasjon
om ytelses- og beskyttelsesnivdet som kjeledressen gir.
Modellbetegnelse
Produsent
CE-merking for dokumentasjon av samsvar.
i-signatur: referanse til produsentens informasjon.
Malene refererer til kroppsmal i cm. Velg stgrrelse i henhold til kroppsmalene dine.
Batchnummer og produksjonsdato: (maned/ar)
Internasjonale sykepleiepiktogrammer - Symbolene har fglgende betydning.
Brannfarlig materiale, holdes borte fra varmekilder!
Ma ikke gjenbrukes.
. Kjeledressen er antistatisk behandlet og gir beskyttelse mot elektrostatisk oppladning under
i henhold til DIN EN 1149-5:2018, hvis jordet pa riktig mate.
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YTELSESPROFIL: |

Tester Forespgrsel Resultat / karakter / kvalifi
E::I;gi;l_(loverﬂatemotstand <25x1090 —

EN 1149-3 mets 2 wo<4seller$>0,2 w0< 4s
BRUKSOMRADER:

Disse kjeledressene brukes som personlig verneutstyr i PPE-kategori Il - middels risiko. Disse
kjeledressene beskytterikke mot helsefarlige stoffer!

RESTRIKSJONER PA BRUK:

Arbeid med visse kjemikalier eller hgye konsentrasjoner kan kreve bruk av materialer med hgyere
barriereegenskaper, enten nar det gjelder materialstyrke eller draktens overflatebehandling. Eventuell
varmeutvikling i drakten under bruk kan forhindres ved bruk av egnet undertgy eller kjgleutstyr. Dette
plagget oppfyller kravene til overflatemotstand i EN 1149-5:2018 malt i henhold til EN 1149-1:2006. Den
antistatiske ytelsen skal bare veaere effektiv hvis den relative luftfuktigheten er minst 25 % og hvis
drakten og brukeren er jordet pa riktig mate. Elektrostatisk avledning av bade drakten og brukeren skal
til enhver tid sikres slik at motstanden mellom brukeren av det antistatiske vernetgyet og jord er mindre
enn 108 ohm. Dette kan oppnas ved hjelp av egnet fottgy/stativ, jordledning eller andre egnede tiltak.
Elektrostatisk avledende vernekleer skal ikke dpnes eller tas av i neaerheten av dpen ild, i eksplosjonsfarlig
atmosfere eller ved handtering av brennbare eller eksplosive stoffer. Elektrostatisk avledende
verneklzer er beregnet pa bruk i sone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-...

10-1 [De elektrostatisk avledende verneklaerne skal ikke brukes i oksygenrike omgivelser eller i sone 0
(se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]) uten forhdndsgodkjenning fra en sikkerhetsingenigr.
Verneklaernes antistatiske effekt kan pavirkes av relativ fuktighet, slitasje, eventuell forurensning og
aldring. Ved normal bruk (inkludert bgying og bevegelse) skal ikke-kompatible materialer alltid veere
dekket av antistatiske verneklar. | bruksscenarier der elektrostatisk avledning er en kritisk
variabel, bgr sluttbrukeren kontrollere egenskapene til alt utstyr som brukes, inkludert ytre og indre
verneklar, fottgy og annet personlig verneutstyr, fgr bruk. Det er brukerens eget ansvar a
kontrollere at den valgte drakten gir tilstrekkelig beskyttelse for den tiltenkte bruken, og & avgjgre
hvilket ekstra verneutstyr (andedrettsvern, hansker, arbeidssko osv.) beskyttelsesdrakten skal
kombineres med. Kontakt leverandgren hvis du er i tvil. Produsenten patar seg intet ansvar for feil bruk.
FORBEREDELSE:

Ikke bruk skadede kjeledresser. | tilfelle skadede glidelaser, ssmmer eller funksjonsfeil

kontakt din leverandgr eller ASATEX®.

LAGRING:

Kjeledressen kan oppbevares i normal tilstand i minst 5 ar pa et mgrkt sted (eske) ved temperaturer mellom
-5° 0g 30 °C.

og UV-beskyttelse.

UTSTILLING:

Kjeledressene kan avhendes pa en miljgvennlig méate, enten ved termisk behandling eller
deponering. Metoden for avfallshandtering avhenger av produktets forurensning og nasjonal

eller regional lovgivning.

EU-typeprgvingene skal:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spain, Certification Authority Code: 0161
Ytterligere teknisk informasjon er tilgjengelig pa: www.asatex.eu.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(RO) Informatii privind producatorul

in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425, anexa ll, sectiunea 1.4. (Referinta in Jurnalul Oficial
al Uniunii Europene) Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizare! Sunteti obligat sa anexati aceasta
brosura de informare atunci cadnd transmiteti echipamentul individual de protectie (EIP) sau cand il
predati destinatarului. Tn acest scop, aceast& brosura poate fi reprodusa fara restrictii.
Nr. articol CCG
Dimensiuni disponibile: M - 3XL
EPI categoria Il - Riscuri medii
Declaratie de conformitate: Aceastd salopetd este un echipament de protectie personala
c € ( PPE). Marcajul CE certifica faptul cd produsul este conform cu cerintele aplicabile ale
Regulamentului (UE) 2016/425. Puteti obtine declaratia de conformitate completd la adresa:

www.asatex.eu/konf
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A. Explicatia si numerele standardelor ale cdror cerinte sunt indeplinite de salopetele de protectie:

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Disponibil la Beuth Verlag GmbH, 10787

Berlin, www.beuth.de.

B. Etichetare: Fiecare salopetd are o etichetd interioard. Eticheta interioard contine informatii privind

nivelul de performanta si de protectie oferit de salopeta de protectie.

1. Denumirea modelului

Producator

Marca CE pentru documentatia de conformitate.

i-sign: Trimitere la informatiile producatorului.

Marimile se referd la masurile corpului in cm. Va rugdm sa selectati madrimea de care aveti nevoie in

functie de masurile corpului dumneavoastra.

6. Nr. lotului si data fabricatiei: (lund/an)

7. Pictogramele internationale de asistentd medicald - Simbolurile au urmatoarea semnificatie

8. Material inflamabil, a se tine departe de sursele de caldura!

9. Nu se reutilizeaza.

10. Salopeta este tratata antistatic si ofera protectie impotriva incarcarii electrostatice in conformitate
cu DIN EN 1149-5:2018, atunci cand este corect impamantata.

nhwn

PROFIL

Test Cerere Rezultat / Clasa / Conformitate
Rezistenta electrica de suprafata a 3

EN 11491 P! 7 <2,5x109Q indeplineste

EN 1149-3 meth 2 so<4ssauS>02 1s0< 45

NOTA: Pentru inform: suplimentare, va rug i X

DOMENII DE APLICARE:

Aceste combinezoane servesc ca imbrdacaminte de protectie personald conform categoriei Il de EPI -
riscuri medii. Aceastd salopeta nu protejeaza impotriva substantelor periculoase pentru sdndtate!
RESTRICTII DE UTILIZARE:

Manipularea anumitor substante chimice sau a unor concentratii ridicate poate necesita utilizarea
unor materiale cu proprietati de barierd mai ridicate, fie in ceea ce priveste rezistenta materialului,
fie in ceea ce priveste finisajul costumului. Orice acumulare de céldurd in costum in timpul purtarii poate fi
prevenitd prin utilizarea de lenjerie de corp adecvatd sau de dispozitive de racire. Acest costum
indeplineste cerintele de rezistenta a suprafetei prevazute de EN 1149-5:2018 atunci cand este masurat in
conformitate cu EN 1149-1:2006. Finisajul antistatic este functional numai atunci cand umiditatea
relativa este de cel putin 25 %, iar costumul si purtdtorul sunt impamantati in mod corespunzator.
Disiparea electrostaticd atat a costumului, cat si a purtdtorului trebuie sa fie asigurata in permanenta,
astfel incat rezistenta dintre purtatorul imbracamintei de protectie antistatice si sol sa fie mai mica
de 108 ohmi. Acest lucru poate fi realizat prin incdltdminte/podea adecvatd, un fir de impdmantare
sau alte masuri adecvate.T m b r 3 c 3 m i n t e a de protectie cu disipatie electrostaticd nu trebuie
deschisa sau indepartatd in prezenta flacarilor deschise, in atmosfere explozive sau in timpul manipuldrii
substantelor inflamabile sau explozive. Tmbracimintea de protectie cu disipatie electrostatici este
destinatd a fi purtatd in zonele 1, 2, 20, 21 si 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN 60079- 10-2
[8]), unde energia minima de aprindere a oricdrei atmosfere explozive nu este mai mica de 0,016 mJ.
Tmbrécamintea de protectie cu disipatie electrostaticd nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu
oxigen sau in Zona O (a se vedea EN 60079-10-1 [7]) fard aprobarea prealabild a inginerului de
securitate. Efectul antistatic al imbracamintei de protectie poate fi afectat de umiditatea relativa, de
uzurd, de posibila contaminare si de imbatranire. A s i gurati-va cd materialele
neconforme sunt acoperite de imbracdmintea de protectie antistaticd in permanentd in timpul utilizarii
normale (inclusiv in cazul in care se indoaie si se misca). In scenariile de utilizare in care performanta de
disipare electrostatica e st e o variabila critica, utilizatorul final trebuie sa verifice proprietdtile tuturor
echipamentelor purtate, inclusiv imbracamintea de protectie exterioard si interioara, incaltamintea si
alte echipamente de protectie personald, inainte de utilizare. Este responsabilitatea exclusiva a
utilizatorului sa verifice daca salopeta aleasa oferad protectia adecvata pentru aplicatia prevazuta,
precum si sd decidd cu ce echipament de protectie suplimentar (protectie respiratorie, manusi,
incéltdminte de lucru etc.) trebuie combinaté salopeta de protectie. in caz de indoiald, contactati furnizorul
dumneavoastrd. Producatorul nu isi asuma nicio rdspundere pentru utilizarea necorespunzatoare.
PREGATIRE:

Nu utilizati salopete defecte. In caz de fermoare, cusaturi sau defecte functionale defecte, va rugam sa
contactati furnizorul sau ASATEX®.

DEPOZITARE:

Salopetele pot fidepozitate in mod obisnuit, cel putin 5 ani, la intuneric (in cutie), intre -5° si 30°C, si
protejate de razele UV.

ELIMINARE:

Salopetele pot fi eliminate intr-un mod ecologic, termic sau in depozitele de deseuri. Metoda

de eliminare depinde de gradul de contaminare a produsului si de reglementarile legale

nationale sau regionale.

Examenele de tip UE sunt efectuate de:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spania, Cod organism de certificare : 0161
Pentru mai multe informatii tehnice, va rugam sa vizitati: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(UA) IHpopmauis Big BUpoOGHMKaA

BianosigHo ao Pernamenty (€C) 2016/425, fopatok Il, Po3ain 1.4. (MocunanHa B OdiuiliHOMy BiCHUKY
€sponeiicbkoro Colo3y) byab flacka, yBaxHO MpounTaiiTe nepes BUKopucTaHHAM! By 3060B'A3aHi
popatv uio iHbopmauinHy 6powypy npu nepegadi 3acobis iHaMBIgyansHoro 3axucty (313) abo nepegatm
il oAeprKyBayy. 3 L€l MeToto Lo 6poLypy MOXKHa BiATBOPIOBaTHU 6€3 06MeKeHb.

Cratra Ne CCG

JAoctynHi posmipu: M - 3XL

Kareropis 313 Il - CepegHi pusnkun

Aeknapauia signosigHocri: Li kombiHe3oHn € 3acobamu iHauBigyanbHOro 3saxucty (313).
MapkyBaHHa CE 3acBiguye, w0 BUpi6 BignoBigae 3acTOCOBHUM BUMOram PernameHTy
(EC) 2016/425. By mokeTe OTpMMaTM MOBHY AeKnapauilo BiAMoBiAHOCTI 3a NOCMAAHHAM:

www.asatex.eu/konf

A. TIOACHEHHA Ta HOMEpU CTaHAApPTIB, BUMOram AKUX BiANOBiAae KomGiHesoH: [lMocunaHHA Ha

ctaHaapT: OdiuiiHnin BicHMK EBponeiicbkoro Coto3y. [locTynHo 3a agpecoto: Beuth Verlag GmbH,

10787 Berlin, www.beuth.de.

B. MapkyBaHHA: Ko)KeH KOMGiHE30H Ma€ BHYTPIWHIO eTUKEeTKy. BHYTpilHA eTuKeTKa MiCcTUTb

iHbpopmaLito Npo piBeHb NPOAYKTUBHOCTI Ta 3aXMUCTY, AKWI 3a6e3nedyye KOMBIHE30H.

1. To3HayeHHs moaeni

BUpOBHMK

3Hak CE gna gokymeHTauii BignosigHocTi.

i-sign: MocunaHHA Ha iHpopmaLito BUPOBHMKaA.

Po3mipu BKasaHi ans obxsaris Tisa B caHTMumeTpax. Byab nacka, 06epitb noTpibHMi po3mip

BiANOBIAHO A0 BaWMX BUMIpIB Tina.

Homep naprii Ta Aata BUroToBAEHHSA: (MicALb/piK)

MixHapoaHi nikTorpamm meacectTpuHCTBa - CUMBO/IM MatoTb HaCTyMNHe 3HaYeHHA

JlerkosalimmucTuit matepian, TpumaTtu nogani sig gkepen tennal

He BMKOPWCTOBYBAaTU NOBTOPHO.

10. KombiHe30H Mae aHTUCTaTUYHY 06PO6KY Ta 3a6e3neyye 3aXMUCT Bifl, e/IeKTPOCTaTUHHOTO 3apAay
BignosigHo Ao DIN EN 1149-5:2018 3a yMOBUW HaNEXXHOTrO 3a3eM/IeHHA.

NMPO®I/Ib NPOAYKTUBHOCTI:

s wN

L rN

Tect 3anut Pesy T/ Knac/
EneKTpuuHMii nosepxHesumii oni

EN 1129_1 P P <2.5x109Q BUKOHYE
EN 1149-3 meth 2 so<4 caboS>0.2 1s0< 4C

NPUMITKA: Jna oTpuMaHHA A,0AaTKOBOI iHGopMaLii, 6yab nacka, 3B'axKiTbea 3 ASATEX"

C®HEPU 3ACTOCYBAHHA:
Llelt KombiHe30H cnyrye 3acobom iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy BiANOBIAHO Ao KaTeropii 313 Il - cepeaHii

pv3uK. Lleit kKombiHe3oH He 3axuLiae Bia HebesneuHnx ANA 340P0B'A peyoBuH!
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OBMEXEHHA WO40 BUKOPUCTAHHA:

Po6oTa 3 MEBHUMM XiIMIYHUMU pevyoBUHAMU abO BUCOKMMM KOHLEHTPALiAMU MOXKEe BMMaratu
BUKOPUCTaHHA Matepianis 3 6iNbll BUCOKMMU 6Gap'epHUMM BNACTUBOCTAMM, AK 3 TOYKU 30pYy
CTIAKOCTi maTepiany, Tak i 3 TO4YKM 30py 06POBKU KOCTIOMa. ByAb-ike HaKoMUYeHHs Tenia B KOCTIOMI Mig
4yac HOCIHHA MOXHa 3ano6irTu, BUKOPUCTOBYOYM BiANOBIAHY HUKHIO 6i1M3HY a60 OX0N04XKYyBaIbHI MPUCTPOI.
Llet opsar Bignosigae Bumoram craHgapty EN 1149-5:2018 wopo NOBEPXHEBOro OMOpy, BUMIPAHOTO
BignosiaHo Ao EN 1149-1:2006. AHTUCTaTUYHE NMOKPUTTA NPALIOE TiNIbKU TOAi, KONU BiAHOCHA BOOTICTb
MoBiTPA CTAaHOBUTbL LWOHaliMeHwWwe 25%, a KOCTIOM i KOPUCTYBay HaNeXHUM YUHOM 3a3emeHi.
EnektpoctaTMyHe po3citoBaHHA AK  KOCTIOMa, Tak i KOpUCTyBaya MOBUMHHO MOCTIAHO
3a6e3nevyBaTUCA TaKUM YUHOM, o6 ONip MiXK HOCIEM aHTUCTATUYHOIO 3aXMCHOrO OAArY Ta 3eM/El0
6y meHwe 108 Om. Llboro MoKHa [OCATTM 3a [OMNOMOrOl  BignosigHoro B3yTTa/nignoru,
3a3eM/0BaIbHOTO ApPOoTy abo iHWMX BiANOBIAHUX 3axo4iB. ENEKTPOCTATUYHMIA 3aXWUCHWIT OAAr He MOMHa
BiAKpuBaTM abo 3HIMaTK B NPUCYTHOCTI BIAKPUTOrO BOTHIO, Y BMByxoHe6e3neuHiit atmocdepi abo nig vac
poboTu 3 nerkosaimuctmun abo BUByxoHeb6e3neuyHMMmn pevyoBMHaMU. ENEKTPOCTaTUUHMIA 3aXUCHUIA oaAar
NpM3HaYeHU 418 HOCIHHA B 30Hax 1, 2, 20, 21i 22 (gue. EN 60079-10-1 [7] i EN 60079- 10-2 [8]), ne
MiHiManbHa eHepria 3ailimaHHA 6yab-AKoi BUGyxOHe6e3neuHoi aTMmochepu CTaHOBUTbL HE MeHLle
0,016 m[pK. ENEKTPOCTAaTUUHMIA 3aXWCHUI OAAT He MOBMHEH BUKOPWUCTOBYBATMUCA B atmocdepi,
36arayeHin KucHem, a6o B 3oHi O (gue. EN 60079-10-1 [7]) 6e3 nonepeaHbOro y3roAKeHHsa 3
iHXXeHepoM 3 TexHiKu 6e3nekn. Ha aHTUCTaTUUYHUI epeKT 3aXMCHOro OAATY MOXKe BM/IMBaTH BiAHOCHa
BOJIOTICTb, 3HOLLEHICTb, MOX/IMBE 3a6Py/AHEHHA Ta CTapiHHA. 1 e p e K O H a M T e c A , WO
maTepianu, AKi He BiANOBIAAlOTb BMMOram, 3aBXAM 3aKPUTI aHTUCTATUUHMM 3aXUCHUM OAArOM nif 4Yac
HOPMasIbHOrO BUKOPWUCTAHHA (BKNIOYAIOUM 3TMHAHHA Ta NepemillieHHs). Y cueHapiax BUMKOPUCTaHHA, Ae
€N1eKTPOCTaTUYHE PO3CiloBaHHA € KPUTUYHOK 3MIHHOM, KIHLUEBUI KOPUCTYBaY MOBUHEH MepeBipuTh
BNACTUBOCTI BCbOro 06/1afHaHHA, AKe BiH HOCWUTb, BK/IIOYAIOYM 3OBHILLHIN i BHYTPILWHIM 3axucHuii oasr,
B3yTTA Ta iHWi 3acobu iHAMBIAYaNbHOTO 3axUCTy, Nepes, BUKOPUCTaHHAM. KopucTyBay Hece NoBHY
BiANOBIAANbHICTL 32 NepeBipKy TOro, Wo obpaHunii KOMGIHE30H 3a6e3nedye HaleXHUN 3axucT ann
nepen6ayyBaHOro 3acTOCYBaHHA, @ TaKOX 33 NPUNHATTA PilLeHHA NPO Te, 3 AKMMU A0AaTKOBUMM
3acob6amu 3axMCTy (3aXMCT OpraHiB AUXaHHA, PyKaBUYKK, poboye B3yTTA i T.4.) Cif KOMBiIHYBATU 3aXUCHWUIA
KOMBIHE30H. Y pasi BUHMKHEHHA CYMHIBIB 3BEpPHITbCA 40 NOCTa4anbHKUKa. BUpOBHUK He Hece BiANOBiAanbHOCTI
3a HeHaneXHe BUKOPUCTaHHA.

NIArOTOBKA:

He BMKOPUCTOBYITE HECNPaBHUI KOMBIHE30H. Y pasi BUAB/IEHHSA HECNPaBHMX 3acTiBOK-6/1MCKaBOK, WBiB
ab6o ¢yHKuioHanbHUX aedekTis, 6yab Nacka, 3BePHITLCA A0 NocTavanbHUKa abo ASATEX®.

CXOBMULLIE:

Komb6iHe3oHu MoxkHa 36epirati y 3s8M4aHUX yMOBaX, WoHameHwWwe 5 pokis, y Tempssi (B kopobui) n p n
Temnepartypi Big -5° 40 30°C Ta 3axvLeHUMM Bif yAbTPadioNeToBoro BUNPOMIiHIOBAHHA.

YTUNI3ALIA:

KoMBiHe30HM MOXHa yTWNi3yBaTW eKonoriyHo 6esneyHum criocobom: TepmiyHo abo Ha
3Banuwax. Cnocib ytunisauii 3anexuTb Big, cTyneHa 3abpyaHeHHA BUPOBY Ta HauioOHaNbHUX

260 perioHasbHWUX NPaBOBUX HOPM.

IcnuTtk 3a TMINOM EC NPOBOAATLCA 3a A,0MOMOrOHO:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) - IcnaHin, koa opraHy ceptudikauii: 0161 Ana
OTPUMaHHA A0AATKOBOI TEXHIUHOI iHpopmauii, 6yab nacka, BigsipaiTe: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(SI) Informacije proizvajalca

V skladu z Uredbo (EU) 2016/425, Priloga Il, oddelek 1.4. (Sklic v Uradnem listu Evropske unije)
Pred uporabo natanéno preberite! To informativno brosuro ste dolZni priloZiti ob predaji osebne
varovalne opreme (OVO) ali jo izrociti prejemniku. V ta namen se lahko ta bro3ura razmnozuje brez
omejitev.

St. izdelka CCG

RazpoloZljive velikosti: M - 3XL

Osebna varovalna oprema kategorije Il - Srednje tveganje

Izjava o skladnosti: Ta kombinezon je osebna zas¢itna oprema (OVO). Oznaka CE potrjuje, da
je izdelek skladen z veljavnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425. Celotno izjavo o skladnosti
lahko dobite na spletni strani: www.asatex.eu/konf.

A. Razlaga in Stevilke standardov, katerih zahteve izpolnjujejo kombinezoni: Sklic na standarde: Uradni

list Evropske unije. Na voljo pri Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacevanje: Vsak kombinezon ima notranjo etiketo. Notranja etiketa vsebuje informacije o stopnji

ucinkovitosti in zas¢ite, ki jo zagotavlja pokrivalo.

Oznaka modela

Proizvajalec

Oznaka CE za dokumentacijo o skladnosti.

i-podpis: Sklic na proizvajal¢eve podatke.

Velikosti se nanasajo na telesne mere v cm. Izberite velikost, ki jo potrebujete, glede na svoje telesne

mere.

Stevilka serije in datum izdelave: (mesec/leto)

Mednarodni piktogrami za zdravstveno nego - simboli imajo naslednji pomen

Vnetljiv material, hranite stran od virov toplote!

Ne uporabljajte ponovno.

0. Kombinezon je antistati¢no obdelan in zagotavlja zas¢ito pred elektrostati¢nim nabojem v skladu s
standardom DIN EN 1149-5:2018, Ce je pravilno ozemljen.

PROFIL ZMOGUIVOSTI: ‘

nhwNeR

Ho NS

Test Zahtevek Rezultat / razred / skladnost
Elﬁklt{‘lg_\; povriinska upornost <2,5x1090 i

EN 1149-3 meth 2 wo<4salisS>0.2 o< 4s
OPOMBA: Za dodatne informacije se obrnite na o ASATEX".

PODROCJA UPORABE:

Ti kombinezoni sluZijo kot osebna zas¢itna obleka v skladu s kategorijo PPE Il - srednje tveganje. Ti
kombinezoni ne $¢itijo pred zdravju nevarnimi snovmi!

OMEJITVE UPORABE:

Pri ravnanju z dolocenimi kemikalijami ali visokimi koncentracijami se lahko zahteva uporaba
materialov z visjimi pregradnimi lastnostmi, bodisi v smislu odpornosti materiala bodisi v smislu
zakljucka obleke. Vsako kopicenje toplote v obleki med noSenjem je mogoce prepreciti z uporabo ustreznega
spodnjega perila ali hladilnih naprav. Ta obleka izpolnjuje zahteve glede povrsinske odpornosti iz
standarda EN 1149-5:2018, ¢e se meri v skladu s standardom EN 1149-1:2006. Antistati¢na obdelava deluje le,
¢e je relativna vlaznost vsaj 25 % ter sta obleka in uporabnik ustrezno ozemljena. Elektrostati¢no
razprsitev obleke in uporabnika je treba stalno zagotavljati, tako da je upornost med uporabnikom
antistaticne zascitne obleke in tlemi manjsa od 108 ohmov. To je mogoce doseli z ustrezno
obutvijo/temelji, ozemljitveno Zico ali drugimi ustreznimi ukrepi. Elektrostati¢no razpriene zastitne obleke se
ne sme odpirati ali snemati v prisotnosti odprtega ognja, v eksplozivnih atmosferah ali pri ravnanju z vnetljivimi
ali eksplozivnimi snovmi. Elektrostati¢no razprsilno zasc¢itno obleko j e treba nositi na
obmogjih 1, 2, 20, 21 in 22 (glej EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), kjer je najmanj3a energija
vziga eksplozivne atmosfere najmanj 0,016 mlJ. Zasc¢itna obleka z elektrostati¢no disipacijo se ne sme
uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, ali v coni O (glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne
odobritve varnostnega inzenirja. Na antistati¢ni u¢inek zas¢itne obleke lahko vplivajo relativna vlaznost,
obraba, morebitna kontaminacija in staranje. Z a g o to vite, d a s o neskladni
materiali med obicajno uporabo (vklju¢no z upogibanjem in gibanjem) ves Cas pokriti z antistati¢no zas¢itno
obleko. V scenarijih uporabe, kjer j e ucinkovitost elektrostati¢ne disipacije kriticna spremenljivka, mora
konéni uporabnik pred uporabo preveriti lastnosti vse uporabljene opreme, vklju¢no z zunanjo in notranjo
zascitno obleko, obutvijo in drugo osebno zas¢itno opremo. Uporabnik je sam odgovoren, da
preveri, ali izbrani kombinezon zagotavlja ustrezno zascito za predvideno uporabo, ter se odloci, s
katero dodatno zas¢itno opremo (zaséita dihal, rokavice, delovni €evlji itd.) naj kombinezon kombinira. V
primeru dvoma se obrnite na svojega dobavitelja. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
neustrezno uporabo.

PRIPRAVA:

Ne uporabljajte pokrival z napako. V primeru pomanjkljivih zadrg, Sivov ali funkcionalnih napak se obrnite
na dobavitelja ali ASATEX®.
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SKLADISCENJE:

Kombinezon lahko hranite na obi¢ajen nadin, vsaj 5 let, v temi (v $katli) med -5° in 30 °C in zas¢iteni pred UV-
zarki.

ODSTRANITEV:

Kombinezon se lahko odstrani na okolju prijazen nacin, termi¢no ali na odlagalis¢ih. Nacin
odstranjevanja je odvisen od onesnaZenosti izdelka in nacionalnih ali regionalnih
zakonskih predpisov.

Preglede tipa EU izvajajo:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanija, koda certifikacijskega organa: 0161

Za vec tehnicnih informacij obiscite: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(SK) Informacie o vyrobcovi

Podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il, oddiel 1.4. (odkaz v Uradnom vestniku Eurépskej i nie)
Pred pouZitim si pozorne precitajte! Tdato informalnu brozuru ste povinni priloZit pri odovzdavani
osobného ochranného prostriedku (OOPP) alebo pri jeho odovzdavani prijemcovi. Na tento ucel sa tato
broZira méze rozmnozovat bez obmedzenia.

Cislo &lanku CCG

Dostupné velkosti: DOSTUPNE VELKOSTI: M - 3XL

0Osobné ochranné prostriedky kategdrie Il - stredné rizika

Vyhlasenie o zhode: Tieto kombinézy su osobnym ochrannym prostriedkom (OOP).
Oznatenie CE potvrdzuje, ze vyrobok splfia prislusné poziadavky nariadenia (EU) 2016/425.
Uplné vyhlasenie o zhode moézete ziskat na adrese: www.asatex.eu/konf.

A. Vysvetlenie a &isla noriem, ktorych poziadavky kombinéza spliia: Odkaz na normy: Uradny vestnik

Eurdpskej unie. K dispozicii na Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacovanie: Kazda kombinéza ma vndtorny stitok. Vnutorny Stitok obsahuje informacie o urovni

vykonu a ochrany, ktori kombinéza poskytuje.

Oznacenie modelu

Vyrobca

oznacenie CE na dokumentdciu zhody.

i-sign: Odkaz na informdcie vyrobcu.

Velkosti sa vztahuju na telesné miery v cm. Vyberte si prosim velkost podla vasich telesnych

rozmerov.

Cislo $arze a datum vyroby: (mesiac/rok)

Medzinadrodné osetrovatelské piktogramy - Symboly maju tento vyznam

Horlavy material, uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla!

Nepouzivajte opatovne.

0. Kombinéza je antistaticky upravena a pri spravnom uzemneni poskytuje ochranu proti
elektrostatickému naboju podla normy DIN EN 1149-5:2018.

nhwNR

HY N

VYKONNOSTNY PROFIL: |

Test Ziadost' Vysledok / Trieda / Zhoda
Elektricky povrchovy odpor i

EN 11491 <2,5x109Q splria

EN 1149-3 meth 2 s0<4 s alebo S >0,2 o< 4s

@ vém poskytne spolomost ASaTeX

OBLASTI POUZITIA:

Tieto kombinézy slizia ako osobny ochranny odev podla kategdrie OOP Il - stredné riziko. Tieto
kombinézy nechrénia pred latkami nebezpec¢nymi pre zdravie!

OBMEDZENIA POUZIVANIA:

Manipuldcia s ur&itymi chemickymi latkami alebo ich vysokymi koncentraciami si moze vyzadovat
pouZitie materidlov s vy33imi bariérovymi vlastnostami, a to bud z hladiska odolnosti materidlu,
alebo povrchovej upravy obleku. Akémukolvek nahromadeniu tepla v obleku pocas nosenia mozno
zabranit pouzitim vhodnej spodnej bielizne alebo chladiacich zariadeni. Tento odev spifia poziadavky na
povrchovu odolnost podla normy EN 1149-5:2018 pri merani podla normy EN 1149-1:2006. Antistaticka uprava
je funkéna len vtedy, ked' je relativna vlhkost vzduchu aspori 25 % a oblek a jeho nositel su riadne
uzemneni. Elektrostaticky rozptyl obleku aj pouzivatela musi byt neustdle zabezpeleny tak, aby
odpor medzi pouzivatelom antistatického ochranného odevu a zemou bol mensi ako 108 ohmov. To
s a dd dosiahnut vhodnou obuvou/podloZkou, uzemfovacim vodi¢om alebo inymi vhodnymi opatreniami.
Elektrostaticky ochranny odev sa nesmie rozopinat ani vyzliekat v pritomnosti otvoreného ohfa, vo vybuinom
prostredi alebo pri manipuldcii s horlavymi alebo vybusnymi latkami. Elektrostaticky disipativny ochranny
odevj e urcé¢eny n a nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozri EN 60079-10-1 [7] a EN
60079- 10-2 [8]), kde minimdlna energia vznietenia akejkolvek vybusnej atmosféry nie je mensia ako
0,016 mJ. Elektrostaticky rozptylovy ochranny odev by sa nemal pouzivat v atmosfére obohatenej
kyslikom alebo v zéne O (pozri EN 60079-10-1 [7]) bez predchdadzajuceho schvidlenia
bezpetnostnym technikom. Antistaticky U¢inok ochranného odevu mdze byt ovplyvneny relativnou
vlihkostou, opotrebovanim, moznou kontamindciou a starnutim. Z a b e z p e ¢ t e , aby
boli nevyhovujice materidly pocas bezného pouzivania (vratane ohybania a pohybu) vidy zakryté
antistatickym ochrannym odevom. V scendroch pouZivania, kde je vykon elektrostatického rozptylu
kritickou veli¢inou, musi koncovy pouzivatel pred pouZitim skontrolovat vlastnosti vietkych nosenych
zariadeni vratane vonkajsieho a vnutorného ochranného odevu, obuvi a inych osobnych ochrannych
prostriedkov. Je vyluéne na zodpovednosti pouzivatela, aby skontroloval, & vybrany ochranny plast
poskytuje vhodnu ochranu pre zamyslané poutzitie, ako aj aby rozhodol, s akym dalSim ochrannym
vybavenim (ochrana dychacich ciest, rukavice, pracovnd obuv atd.) by sa mal ochranny plast kombinovat. V
pripade pochybnosti sa obratte na svojho dodavatela. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nesprévne
pouzitie.

PRIPRAVA:

NepouZzivajte chybné kombinézy. V pripade chybnych zipsov, Svov alebo funkénych nedostatkov kontaktujte
svojho dodavatela alebo spoloénost ASATEX®.

USKLADNENIE:

Kombinézu moZno skladovat beznym spésobom, najmenej 5 rokov, v tme (v krabici) p ri teplote od -5° do
30 °C a chranenu pred UV Ziarenim.

DISPOZICIA:

Kombinézu moZno ekologicky zlikvidovat tepelne alebo na sklddke. Spdsob likvidacie zavisi od
znecistenia vyrobku a od vnutrostatnych alebo regionalnych pravnych predpisov.

Skusky typu EU vykonavaiju:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spanielsko, Kéd certifikaéného organu: 0161
Dalsie technické informacie najdete na: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(TR) Ureticinin bilgileri

Yénetmelik (AB) 2016/425, Ek Il, Béliim 1.4. (Avrupa Birligi Resmi Gazetesinde Referans) uyarinca
Lutfen kullanmadan 6nce dikkatlice okuyun! Kisisel koruyucu ekipmani (KKE) verirken veya aliciya teslim
ederken bu bilgi brosurini de eklemek zorundasiniz. Bu amagla, bu brosir herhangi bir kisitlama
olmaksizin gogaltilabilir.

Makale no. CCG

Mevcut bedenler: M - 3XL

KKD kategorisi Il - Orta riskler

c € Uygunluk beyani: Bu tulumlar Kisisel Koruyucu Ekipmanlardir ( KKD). CE isareti, uUrinun

2016/425 sayili Yonetmeligin (AB) gecerli gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. Uygunluk
beyaninin tamamini su adresten edinebilirsiniz: www.asatex.eu/konf

A. Tulumlar tarafindan gereklilikleri karsilanan standartlarin agiklamasi ve numaralari: Standartlarin
referansi: Avrupa Birligi Resmi Gazetesi. Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de adresinden
temin edilebilir.

B. Etiketleme: Her tulumun bir i¢ etiketi vardir. i¢ etiket, tulum tarafindan saglanan performans ve
koruma duizeyi hakkinda bilgi igerir.
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1. Model tanimi
2. Uretici firma
3. Uygunluk belgesi igin CE isareti.
4. i-imza: Uretici bilgilerine referans.
5.
bedeni seginiz.
6. Lot no. ve tiretim tarihi: (ay/yil)
7.
8. Yanici malzeme, i1si kaynaklarindan uzak tutun!
9. Tekrar kullanmayin.
1

elektrostatik yuke karsi koruma saglar.

PERFORMANS PROFILI:

Bedenler cm cinsinden vicut dlgulerini ifade eder. Lutfen vicut 6lgllerinize gére ihtiyaciniz olan

Uluslararasi hemsirelik piktogramlari - Semboller asagidaki anlamlara sahiptir

0. Tulum antistatik islemden gegirilmistir ve uygun sekilde topraklandiginda DIN EN 1149-5:2018'e gore

Test Istek Sonug / Sinif / Uygunluk
Eﬁ";{"{;ﬁf‘ pizevirenct <2,5x1090Q yerine getirir

EN 1149-3 meth 2

NOT: Daha fazla

ilgi icin liitfen AAT

wo<4sveyaS>0,2

isime gegin.

o< 4s

UYGULAMA ALANLARI:

Bu tulumlar, KKD kategorisi Il - orta risklere gore kisisel koruyucu giysi olarak hizmet eder. Bu

tulumlar saghga zararli maddelere karsi koruma saglamaz!

KULLANIM KISITLAMALARI:

Belirli kimyasallarin veya yiiksek konsantrasyonlarin kullanilmasi, malzemenin direnci veya elbisenin
kaplamasi agisindan daha yiiksek bariyer ozelliklerine sahip malzemelerin kullaniimasini
gerektirebilir. Kullanim sirasinda giysi icinde isi birikmesi, uygun i¢ ¢amasir veya sogutma cihazlan
kullanilarak 6nlenebilir. Bu giysi EN 1149-1:2006 uyarinca dlguldigiinde EN 1149-5:2018' i n yuzey direnci
gerekliliklerini karsilar. Antistatik kaplama yalnizca bagil nem orani en az %25 oldugunda ve giysi ve
kullanici uygun sekilde topraklandiginda islevseldir. Antistatik koruyucu giysiyi giyen kisi ile toprak
arasindaki direncin 108 ohm'dan az olmasi i¢in hem giysinin hem de kullanicinin
elektrostatik dagilimi stirekli olarak saglanmalidir. Bu, uygun ayakkabi/zemin, topraklama kablosu veya
diger uygun onlemlerle saglanabilir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysi, agik alevlerin bulundugu ortamlarda,
patlayici ortamlarda veya yanici veya patlayici maddelerle galisirken agilmamali veya gikarilmamalidir.
Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler, herhangi bir patlayici atmosferin minimum atesleme
enerjisinin 0,016 mJ'den az olmadigi bolge 1, 2, 20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-
10-2 [8]) giyilmek Uzere tasarlanmistir. Elektrostatik dagitici koruyucu giysiler, givenlik mihendisi
tarafindan 6nceden onaylanmadan oksijenle zenginlestirilmis atmosferlerde veya Bolge 0'da (bkz. EN
60079-10-1 [7]) kullanilmamalidir. Koruyucu giysinin antistatik etkisi bagil nem, asinma, olasi kirlenme
ve eskimeden etkilenebilir. Uygun olmayan malzemelerin normal kullanim sirasinda (egilme ve hareket
dahil) her zaman antistatik koruyucu giysi tarafindan kaplandigindane m i n olun Elektrostatik
yayllma performansinin  kritik bir degisken oldugu kullanim senaryolarinda, son kullanici
kullanimdan ©once dis ve i¢c koruyucu giysiler, ayakkabilar ve diger kisisel koruyucu
ekipmanlar dahil olmak tzere giyilen tim ekipmanin Ozelliklerini kontrol etmelidir. Secgilen tulumun
amagclanan uygulama igin uygun korumayi saglayip saglamadigini kontrol etmek ve koruyucu tulumun
hangi ek koruyucu ekipmanla (solunum korumasi, eldiven, is ayakkabisi vb.) birlestirilmesi gerektigine karar
vermek tamamen kullanicinin sorumlulugundadir. Siiphe durumunda tedarikginizle iletisime gegin. Uretici,
yanlig kullanim igin higbir sorumluluk kabul etmez.

HAZIRLIK:

Hatali tulumlar kullanmayin. Hatali fermuarlar, dikisler veya islevsel kusurlar olmasi durumunda, lutfen
tedarikginizle veya ASATEX® ile iletisime gegin.

DEPOLAMA:

Tulumlar normal sekilde, en az 5 yil, karanlikta (kutuda) -5° ile 30°C arasinda ve UV isigindan korunarak
saklanabilir.

iMHA:

Tulumlar gevreye zarar vermeyecek sekilde termal olarak veya diizenli depolama sahalarinda

bertaraf edilebilir. Bertaraf yontemi, uGrtnun kirliligine ve ulusal veya bdélgesel yasal
duzenlemelere baglidir.

AB tipi incelemeler tarafindan yiirttiilmektedir:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spain, Belgelendirme Kurulusu Kodu : 0161
Daha fazla teknik bilgi igin litfen www.asatex.eu adresini ziyaret edin.

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(SE) Tillverkarens informationer

Enligt férordning (EU) 2016/425, bilaga 1l, avsnitt 1.4. (Hanvisning i Europeiska unionens officiella
tidning) Lds noga fore anvandning! Du &r skyldig att bifoga denna informationsbroschyr nar du lamnar
over den personliga skyddsutrustningen (PPE) eller éverlamnar den till mottagaren. For detta andamal
far denna broschyr reproduceras utan inskrankning.

Artikel nr CCG

Tillgéngliga storlekar: M - 3XL

PPE kategori Il - Medelhoga risker

Forsikran om Sverensstimmelse: Dessa overaller ar personlig skyddsutrustning (PPE). CE-
markningen intygar att produkten uppfyller de tillampliga kraven i férordning (EU) 2016/425.
Du kan fa den fullstandiga forsdkran om 6verensstimmelse pa: www.asatex.eu/konf

A. Forklaring och nummer pa de standarder vars krav uppfylls av overallerna: Hanvisning till

standarderna: Europeiska unionens officiella tidning. Tillganglig fran Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin,

www.beuth.de.

B. Maérkning: Varje overall har en inre etikett. Den inre etiketten innehaller information om den

prestanda och det skydd som overallen ger.

1. Modellbeteckning

2. Tillverkare

3. CE-maérkning for dokumentation av 6verensstammelse.

4. i-sign: Hanvisning till tillverkarens information.

5. Storlekarna avser kroppsmatt i cm. Valj den storlek du behover utifran dina kroppsmatt.

6. Lotnummer och tillverkningsdatum: (méanad/ar)

7. Internationella vardpiktogram - Symbolerna har féljande betydelse

8. Brandfarligt material, hall borta fran varmekallor!

9. Farinte ateranvandas.

10. Overallen &r antistatiskt behandlad och ger skydd mot elektrostatisk laddning enligt DIN EN 1149-
5:2018 nér den &r korrekt jordad.

PRESTANDAPROFIL:

Test Begiran Resultat / Klass / Konformitet
Elﬁklt{:l;k; Wimetsand <2,5x109Q uppfyller

EN 1149-3 meth 2 wo<4sellerS>02 s0< 4s

r ytterligare information, vénligen kontakta AAT™™"

TILLAMPNINGSOMRADEN:

Dessa overaller fungerar som personliga skyddsklader enligt PPE-kategori Il - medelstora risker.

Dessa overaller skyddar inte mot hélsofarliga amnen!

BEGRANSNINGAR AV ANVANDNINGEN:

Hantering av vissa kemikalier eller héga koncentrationer kan krdva anvandning av material med
hégre barridregenskaper, antingen nar det géller materialets motstandskraft eller drédktens
ytbehandling. Eventuell vdrmeutveckling i drakten under anvdndning kan férhindras genom anvandning av
ldmpliga underklader eller kylanordningar. Detta plagg uppfyller kraven pa ytmotstand i EN 1149-5:2018
nér det mats i enlighet med EN 1149-1:2006. D e n antistatiska ytbehandlingen fungerar endast nar
den relativa luftfuktigheten ar minst 25% och drdkten och bararen &r ordentligt jordade. Den
elektrostatiska avledningen av bade drikten och bdraren maste kontinuerligt sidkerstéllas sa att
resistansen mellan bdraren av den antistatiska skyddskladseln och jorden ar mindre an 108 ohm.
Detta kan uppnas genom ldmpliga skor/golv, en jordkabel eller andra ldmpliga atgarder. Elektrostatiskt
avledande skyddsklader far inte 6ppnas ellertasavin d@ r h e t e n av 6ppen eld, i explosiva atmosféirerl



eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva @mnen. Elektrostatiskt avledande skyddsklader &r avsedda
att anvéandas i zon 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8]) dar den minsta
antandningsenergin for explosiv atmosfar inte ar mindre @n 0,016 mJ. Elektrostatiskt avledande
skyddskldder far inte anvdndas i syreberikade atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 [7]) utan
foregaende godkidnnande fran sidkerhetsingenjéren. Skyddskladernas antistatiska effekt kan paverkas
av relativ fuktighet, slitage, eventuell kontaminering och aldring.S et i | | att material som inte
uppfyller kraven alltid ticks av den antistatiska skyddsklddseln vid normal anvéndning (inklusive bdjning och
rérelse). | anvandningsscenarier dar elektrostatisk avledning & r en kritisk variabel maste slutanvandaren
kontrollera egenskaperna hos all utrustning som bérs, inklusive yttre och inre skyddsklader, skor och annan
personlig skyddsutrustning, fore anvandning. Det ar anvindarens eget ansvar att
kontrollera att den valda overallen ger lampligt skydd for den avsedda anvdndningen samt att
bestamma vilken vytterligare skyddsutrustning (andningsskydd, handskar, arbetsskor etc.) som
skyddsoverallen ska kombineras med. Vid tveksamheter, kontakta din leverantér. Tillverkaren tar inget ansvar
for felaktig anvandning.

FORBEREDELSER:

Anvand inte defekta overaller. Vid felaktiga dragkedjor, sémmar eller funktionsfel, vanligen kontakta din
leverantor eller ASATEX®.

FORVARING:

Overallen kan forvaras pa vanligt satt, minst 5 ar, moérkt (i I1ddan) mellan -5° och 30°C och skyddad mot UV-
ljus.

AVFALLSHANTERING:

Overallerna kan kasseras pa ett miljovanligt satt, termiskt eller i deponier. Metoden for
avfallshantering beror pa produktens féroreningsgrad och pa nationella eller regionala
lagbestammelser.

EU-typkontrollerna utfors av:

AITEX Plaza Emilio Sala, 1st E- 03801 Alcoy (Alicante) -Spain, Certification Body Code : 0161 For
mer teknisk information, vanligen besok: www.asatex.eu

IWWWWWWWWWWWWWWWWI

(HR) Informacije proizvodaca

Prema Uredbi (EU) 2016/425, Prilog Il, odjeljak 1.4. (Referenca u Sluzbenom listu Europske unije)
Molimo paZljivo procitajte prije uporabe! Ovu informacijsku broSuru duZzni ste priloZiti prilikom predaje
osobne zastitne opreme (PPE) ili je predati primatelju. U tu svrhu, ova se bro3ura moZze reproducirati bez
ogranicenja.

Clanak br. CCG

Dostupne veli¢ine: M - 3XL

0Z0 Kategorija Il - Srednji rizici

Izjava o sukladnosti: Ovi kombinezoni su osobna zastitna oprema (PPE). Oznaka CE potvrduje
da je proizvod u skladu s primjenjivim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425. Potpuna izjava o
sukladnosti dostupna je na: www.asatex.eu/konf

A. Objasnjenje i brojevi normi ¢ije zahtjeve kombinezon ispunjava: Referenca norme: Sluzbeni list

Europske unije. Dostupno kod Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin, www.beuth.de.

B. Oznacavanje: Svaki kombinezon ima unutarnju etiketu. Unutarnja naljepnica sadrzi podatke o razini

ucinkovitosti i zastite koju pruza kombinezon.

Naziv modela

2. Proizvodac

CE oznaka za sukladnost dokumenta.

simbol i: upucivanje na podatke proizvodaca.

Podaci o velic¢ini odnose se na mjere tijela u cm. Odaberite svoje tjelesne mjere potrebna velic¢ina.

Lot br. i datum proizvodnje: (mjesec/godina)

Medunarodni piktogrami za njegu - Simboli imaju sljedece znacenje

Zapaljivi materijal, drZati dalje od izvora topline!

Nemojte ponovno koristiti.

0. Kombinezon je tretiran antistatikom i pruZa zastitu od kada je ispravno uzemljen elektrostatski naboj
prema DIN EN 1149-5:2018

200N U RN

ROFIL IZVEDBE:

Test Zahtjev Rezultat / Klasa / Skladnost
Elektricni povrsinski otpor 9 "

EN 1149-1 <25x10°Q Ispunjava

EN 1149-3 ispunjen 2 tso <4 s oderS>0.2 tso < 45

NAPOMENA: Za dodatne informacije kontaktirajte ASATEX®

PODRUCJA PRIMIENE: Ovi kombinezoni sluze kao osobna zastitna odjeca u skladu s 0ZO Kategorija Il -
srednji rizici. Ovi kombinezoni ne Stite od tvari opasnih po zdravlje! OGRANICENJA UPORABE: Rukovanje
odredenim kemikalijama ili visokim koncentracijama moZe zahtijevati upotrebu materijala s kvalitetnijim
svojstvima barijere, bilo u pogledu otpornosti materijala ili izrade odijela. Svako nakupljanje topline u
odijelu tijekom no3enja moZe se sprijeciti koristenjem prikladnog donjeg rublja ili uredaja za hladenje.
Ovaj odjevni predmet ispunjava zahtjeve povrsinske otpornosti EN 1149-5:2018 kada se mjeri u skladu
s EN 1149-1:2006. Antistaticka oprema funkcionalna je samo ako je relativna vlaznost zraka najmanje
25%, a odijelo i nositelj su pravilno uzemljeni. Elektrostaticka disipacija i odijela i nositelja mora biti
kontinuirano osigurana tako da otpor izmedu nositelja antistaticke zastitne odjece i zemlje bude manji
od 108 ohma. To se moZe posti¢i odgovaraju¢om obu¢om/podom, kabelom za uzemljenje ili drugim
prikladnim mjerama. Zastitna odjeca za disipaciju elektrostatickog elektriciteta ne smije se otvarati ili
skidati u prisutnosti otvorenog plamena, u eksplozivnim atmosferama ili tijekom rukovanja zapaljivim ili
eksplozivnim tvarima. Zastitna odjeca s elektrostatickim disipacijom namijenjena je za nosenje u zonama
1,2, 20,211 22 (vidi EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), u kojoj minimalna energija paljenja bilo
koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Zastitna odjeca koja rasipa elektrostatiku ne smije se
koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni O (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja
inZenjera za sigurnost. Antistaticki ucinak zastitne odjece mozZe biti narusen relativnom vlagom, trosenjem,
mogucom kontaminacijom i starenjem. Osigurajte da materijali koji nisu uskladeni budu pokriveni
antistatickom zastitnom odjecom cijelo vrijeme tijekom normalne uporabe (ukljucujuci savijanje i kretanje
). U scenarijima primjene u kojima je elektrostaticka disipacija kriticna , krajnji korisnik mora provjeriti
karakteristike sve opreme koju nosi, ukljucujuci vanjsku i unutarnju zastitnu odjecu, obucu i drugu osobnu
zastitnu opremu, prije uporabe. Iskljuciva je odgovornost korisnika provjeriti nudi li odabrani kombinezon
odgovarajucu zastitu za namjeravanu primjenu i odluciti s kojom dodatnom zastitnom opremom (zastita
za disanje, rukavice, radne cipele itd.) treba kombinirati zastitni kombinezon. Ako ste u nedoumici,
obratite se svom dobavljacu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nepravilnu uporabu.
PRIPREMA: Nemojte koristiti neispravan kombinezon. U slu¢aju neispravnih patentnih zatvaraca, Savova ili
funkcionalnih nedostataka, molimo kontaktirajte svog dobavljaca ili ASATEX®. SKLADISTENJE: Kombinezon
se moze skladistiti na standardni komercijalni nac¢in najmanje 5 godina, u mraku (u kutiji) izmedu -5° i
30°C, te zasticen od UV svjetla. RASPOLAGANI]E: Kombinezon se moZe odloziti termicki ili na odlagaliste
na ekoloski prihvatljiv nacin. Metoda zbrinjavanja ovisi o kontaminaciji proizvoda kao io nacionalnim ili
regionalnim zakonskim propisima. EU ispitivanja tipa provode: AITEX Plaza Emilio Sala, 1. E- 03801 Alcoy
(Alicante) —5panjolska, kod certifikacijskog tijela: 0161 Dodatne tehnicke informacije moZete pronadi na:
www.asatex.eu
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